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DIÁRIOS DE HELENA ROERICH 
CADERNO 6 

Nova York1 

 

[Nota dos editores para o leitor: as respostas do Mestre[s] foram indicadas usando fonte 
“romana”, enquanto as perguntas e observações dos Roerichs e dos membros de seu 
Círculo Interno foram indicadas usando itálico. Observe também que os nomes dos 
Autores das mensagens são apresentados por suas iniciais (em negrito). Abreviações de 
nomes e termos técnicos são expandidas sempre que possível e, assim como quaisquer 
observações de tradução/edição, são colocadas entre colchetes. As iniciais usadas para 
algumas palavras são desconhecidas e permanecem em uma forma única ou abreviada.] 

[Em muitos casos, dentro dos Cadernos, o Mestre se refere amorosamente a George 
Roerich como o “Mão resmungão” ou “resmungão”, como um termo carinhoso que indica 
seu espírito entusiasmado. Não há equivalente em inglês para esta tradução literal. 
Estamos indicando essas instâncias dentro de The Notebooks com um asterisco (*) após 
o nome Yuri.] 

______________________ 

Nota: Agradecimento pela permissão concedida pela Rev. Joleen D. DuBois, presidente 
e fundadora da White Mountain Education Association, Inc. (doravante denominada 
“WMEA”), pelo uso de texto e notas da publicação de Sina Fosdick, Meus Mestres: 
Encontro com os Roerichs, Folhas dos Diários. 1922–1934 (Prescott, AZ, EUA:WMEA, 
2015) [doravante citada como (título curto) My Teachers]; em segundo lugar, a 
publicação de Helena Roerich, No Limiar do Novo Mundo: Sonhos, visões e Cartas de 
Helena Roerich, 2ª ed. (Prescott, AZ, EUA: WMEA, 2020) [doravante citada como (título 
curto) No Limiar do Novo Mundo - New World]; e em terceiro lugar, a publicação do 
boletim informativo, Agni Yoga Quarterly (Prescott, AZ, EUA: WMEA, vol. 39, no. 2), 
9–11. Neste Caderno, muitas das notas de rodapé dos editores são dessas três publicações. 

 
1 Nota ao leitor: No texto original, as iniciais de Helena Roerich, Nicholas Roerich e seus 
filhos, George e Svetoslav, geralmente aparecem em sua forma russa; portanto, na 
tradução, escolhemos transliterá-las: N.K.(Nikolai Konstantinovich Rerikh) para 
Nicholas Roerich; H.R. (Elena Ivanovna Rerikh) para Helena Roerich; Y.R. (Yuri 
Nikolayevich Rerikh, também Yurik) para George Roerich; Sv.R. (Sviatoslav 
Nikolayevich Rerikh, também Svetoslav, Svetik).para Svetoslav Roerich. 
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21 de março de 1922, dia, Nova York 
M. 
 
– Koshetz e Suvorina esperam que seu sucesso seja rápido.2 

– Roerich, use rapidamente o seu escudo. Você é sábio o suficiente para resistir a ela. 
– Eu, Uchshekaya, posso morrer. 
– Eu serei capaz de purificar a situação. 
– Seu nome cresce amplamente. 
– Urusvati, conte os dias até a partida.3 

– Eu indicarei o tempo – por volta de 15 de maio. 
– Urusvati, não se surpreenda quando o momento se aproximar. 
– Isto é necessário. 
– Urusvati, é necessário perceber o Mestre. 
– Não deixe isto desvanecer. 
– Eu prometo alegria, mas lembre-se do seu caminho até Nós. 
– Não bloqueie seus pensamentos da próxima vez. 
– É necessário perceber como se dará a sua partida 
– Eu encontrarei um navio a vapor. 
– Alegre-se por incansavelmente vir em direção a Nós. 
– A pintura lembra você – você também está vindo. 
 
Por que ela tem uma coroa de espinhos? Ela é uma mártir. 
De quem é a imagem que eu vi no anel? Minha Imagem estava no anel.  
Suficiente. 
 
 
22 de março de 1922, noite 
M. 
 
De 21 a 22 de março, tive uma visão de raios emitidos por diferentes aparelhos no 
laboratório de M.M. 
Tive uma visão da Guirlanda. As palavras foram repetidas três vezes: "Com beleza 
purificada [...]." Não lembrei da última palavra. 
 
– A alegria virá daqueles que são alheios ao Mestre – Suvorina e Koshetz. 
– Urusvati, Eu pressinto um novo ataque, mas enviarei compreensão a você. 
– Considero que a vigilância é necessária. 
– O Escudo de Morya está pronto. 
 
Durante a presença de Mara Stepanovna Manziarly, eu vi uma luz azul acima da mesa.4 

– Seja capaz de afirmar o Meu Escudo. 
– Manifeste Meu Escudo no seu coração. 
– Quando partires na consciência da aspiração à Nós, afirme-se em Mim. 
_____________________________ 
2. Nina Koshetz (1894–1965): soprano e atriz russa que lecionou na escola de música do (Master Institute of the 
United Arts) Instituto Superior de Artes Unidas. Ela era filha de Pavel Koshetz, um tenor líder na Ópera Imperial em 
Moscou. Ela deixou a Rússia em 1920 e se estabeleceu nos Estados Unidos, onde mais tarde se tornou uma treinadora 
vocal. Ela é conhecida por ter tido pequenos papéis em, pelo menos, seis filmes de Hollywood.                                                    
3. “Urusvati” é o nome espiritual de Helena Roerich.                                                                                                           
4. Mara Stephanovna Manziarly: filha de I. V. Manziarly, que foi um dos líderes da Sociedade Teosófica Russa e, 
depois, do movimento Teosófico Russo. 
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– Não há necessidade de sofrer – a alegria da imutabilidade da consciência é necessária. 
– Comigo, você terá a alegria de uma comunicação contínua. 
– Todos os dias você recebe conhecimento. 
– Informações sobre Krishna também são conhecimento; você terá maior clareza ao reunir  
as folhas restantes de relva.5 

– “Insondável é a Calma do Criador em meio à turbulência múltipla dos eventos. 
Após um primeiro período de calma, vem um segundo.”6 

– Eu sei quem escolher. 
– Não se atormente com a questão do mundo em meio à batalha; deixe-Me primeiro   
proteger você. (Mongólia). 
– Você ajudará no devido tempo. 
– Seus pensamentos enviados são belos. 
– A performance externa não é importante – é necessária uma consciência indizível  
do espírito  
– Uma consciência do espírito é enviada; uma Imagem é escolhida de acordo com 
a vontade. 
– Suficiente. 

 

23 de março de 1922 (noite). 
M. 
 
– (Urusvati,) “Não te entristeças, quando a fadiga se apodera do corpo. 
O espírito é sempre livre.”7 

– Minha Mão manifesta o que é necessário para o tratamento da fadiga. 
– Você deve ir para a cama mais cedo. 
– Você deve dormir pelo menos sete horas. 
– Acalme-se e tente não adormecer no banho. 
– Quando a Kundalini estiver fatigada, aguarde cuidadosamente. 
– “Em meio à batalha, é permitido um repouso.”8 

– Ele está adormecido, mas despertará. (Kr.). 
– Implacavelmente o destino conduz até Nós. 
– Eu protejo você. 
– Suficiente. 
 
24 de março de 1922 (noite). 
M. 
 
De 23 a 24 de março, uma visão dos raios, da guirlanda e da Imagem de M.M. Ouvi as 
palavras: “Ele precisa trabalhar.” 
– O que você der a Krishna, você irá receberá em Adyar.   
– Eu direciono as pessoas até você. 
– Diga a eles que você está saindo. 
– Encontre uma sala nos arredores. 
 
____________________________________ 
5. Krishna é uma divindade adorada no hinduísmo. 
6. Folhas do Jardim de Morya: O Chamado l (Nova York: Agni Yoga Society, Inc., edição online 2019), 216. [De 
agora em diante (título curto) FJM I.] 
7. FJM  I, 217. 
8. FJM  I, 217. 
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– Não haverá atrito vindo através de você. 
– Sinto que a força se aproxima de você. 
– Para sua causa, ele é muito útil. 
– Sei que seu caminho é proveitoso. 
– Com seu filho, não há necessidade de ser severa. 
– Para o futuro, é necessário reunir pessoas ao seu redor. 
– “Compare as atitudes dos novos com as dos antigos. 
Então, você compreenderá porque Eu digo, deixe os antigos. 
Age com os novos.”9 

– Isso diz respeito a tudo. 
– “Aprende a abrir, sorrindo, os Portões do Caminho para eles.”10 

– Roerich, corra para o trabalho, Eu repito. 
– Eu louvo Urusvati – você inspira os corações.  
– Suas palavras ajudam as pessoas. 
– Saiba que estou constantemente fortalecendo sua posição. 
– Eu estou te dando energia, para compensar a energia tomada pelas crianças. 
– É mais fácil ajudar através de você – vá para a cama mais cedo. 
– Suficiente.  
 
24 de março de 1922 (noite). 
M. S., Y. e M. Lichtmann 11 

 

Uma visão de uma guirlanda de flores. Ouvi as palavras: “Prova recusada.”  
– Seja hábil para encontrar substitutos para Koshetz e Saminsky.12 

– “As trevas devem ser dissipadas. 
Que pensamentos puros acompanhem Minha Obra.”13 

– Eu garanto o sucesso, mas primeiro purifique a aura (da escola). 
– Koshetz, Saminsky e Tolstoi. 14 

– Eu ensino você através de sinais. 
– Seu espírito é sombrio (Tolstoi). 
– “Sê vigilante para que os trevosos não profanem Meu Nome.”15 

– Apresse-se para afastá-la (Koshetz). 
– “Aprende a encontrar sucessores que valorizarão o significado de 
Minha Obra.”16 

– Deixe alguns partirem – isso abrirá a porta para outros. 
– Conte a Lichtmann sobre Krishna, e a mais ninguém. 
– Eu lidero você, e a protejo com o Escudo. 
– Urusvati, nossa consciência está unida; aprenda a unir a sua também, mas tenha  
   cuidado com a traição. 
 
_________________________________ 
9.   FJM I, 218 
10. FJM I ,218. 
11. Sinaida Grigorievna [Fosdick], Yenta [Esther] e Maurice Lichtmann. 
12. Saminsky e Koshetz: professores no Master Institute of United Arts. 
13. FJM I, 219. 
14. O conde Ilya Tolstoy, filho de Leo Tolstoy, foi um dos dois escritores russos que fundaram “Churaevka” em 1925 
(agora conhecida como “Vila Russa”) como uma comunidade artística para russos que fugiram para a América após a 
revolução de 1947. 
15.  FJM I, 219. 
16.  FJM I, 219. 
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– Urusvati, veja as reencarnações de Sina.17 

– Suficiente. 
 
 
26 de março de 1922 
M. 
 
– O abalo que Urusvati sentiu veio de Saminsky.  
– Ele sabe que você está ciente. 
– Desde o início, ele estava com estes pensamentos. 
– Seu Nome será amplamente afirmado. 
– Você transmitirá a Isaak Lichtmann que ela será útil para a escola. 
– Leia A Doutrina Secreta II, página 257 [246 – Ed.], linha 2: 
_ “Portanto, a tradição mostra os celestiais Yogis se oferecendo como vítimas  
voluntárias a fim de redimir a Humanidade, dotá-la de afeições e aspirações humanas que 
inicialmente eram tão perfeitas quanto os deuses.”18 

– “Aprenda a julgar de acordo com Meus Ensinamentos.”19  
– Certamente, compre-o. 
– Eu indico um livro genuíno a Urusvati.  
– Não tem necessidade de os Lichtmanns lerem a Doutrina Secreta agora.20 
–  O terceiro volume não é para eles. 
–  Ela não era uma neófita (Blavatsky).21 

– “Minha Mão inicia os dignos.”22 
– Não fiqueis chateada com o assunto. 
 
   Haverá dinheiro suficiente para enviar Yuri a Paris? Eu garanto que você pode;       
   haverá o suficiente. 
 
– Que Roerich não se preocupe com isso. 
– Roerich deve ser protegido. 
– Envie flechas para seu marido – adorne-o com plumas. 
– A dama do trono na corte da Síria no século XI – Sohraya Nomaras. 
– Eu não te aborreci – é necessário. 
– Suficiente. 
 
____________________________________ 
17. Sinaida [Zinaida, Zina, Sina] Grigorievna Lichtmann [Fosdick] (falecida em 1983): Diretora executiva do Museu 
Nicholas Roerich. Ela conheceu os Roerichs em Nova York em 1920 e trabalhou durante toda a sua vida como executiva 
em suas organizações. 
18. H. P. Blavatsky, A Doutrina Secreta: Síntese da Ciência, Religião e Filosofia. Vol. II (Londres: Theosophical 
Publishing House, 1893, reimpresso em 1921). [De agora em diante, H.R usa esta edição para os Volumes I e II de The 
Secret Doctrine.] Este texto foi dado em inglês, portanto, permanece inalterado e sem edição para manter sua exatidão 
original. [De agora em diante para (versão curta): texto original em inglês.] 
19. FJM I, 220. 
20. As referências a todas as citações dos volumes de A Doutrina Secreta são dadas como foram registradas nos 
registros originais de Helena Roerich e geralmente correspondem precisamente à edição citada. Às vezes, os números 
de linha reais na edição citada podem diferir em uma ou duas linhas. Sempre que possível, uma correlação entre a 
edição citada e a edição revisada de 1925 foi fornecida após a referência entre colchetes. 
21. H. P. Blavatsky (1831–1891): proeminente filósofa, escritora, viajante, figura pública, mística e parapsicóloga. 
Blavatsky foi autora de uma série de obras fundamentais sobre filosofia mística-ocultista e fundadora da Sociedade 
Teosófica. Seu legado serviu como base para a visão de mundo dos Roerichs. 
22.   FJM I, 220. 
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27 de março de 1922. 
M. 
 
Uma visão da coroa e da aparência do anel. 
– “Nós conhecemos as correntes do oceano, 
E uma gota nunca encherá o abismo.”23 
– Udraya24 está no caminho certo; quando necessário, você avaliará o que aconteceu. 
– Seu caminho segue em outra direção. Ele revelará seu propósito. 
– Os julgamentos dos professores, melhor do que qualquer outro, irá afastá-lo   
dos velhos preconceitos. 
– Mas você o enviou – você fez o certo. 
– O destruidor de cidades e o criador de novas ciências precisa afirmar seu próprio   
caminho. 
– A dependência da América não é necessária. 
– Não há necessidade de fazer uma demonstração de gratidão forçada. 
– A futura personalidade precisa ser livre. 
– A Rússia não terá que falar com a França. 
– Udraya confirmará o que foi confiado. 
– Escreva o que foi dito hoje. 
– Acho que você passará com sucesso pelos obstáculos severos. 
– Suficiente. 
 
28 de março de 1922 (noite). 
M. 
 
Ouvi as palavras: “Se você tiver coragem e [...] você alcançará.” 25 

– Urusvati, seja respeitosa com os Mestres. 
– Uma importante correlação de eventos está ocorrendo conosco. Por meio da  
instrução de alguns indivíduos, uma conexão entre eventos importantes está sendo  
estabelecida. 
– Um sonho revelado por Muromtsev,26 a indicação do Tibete e o trabalho político  
são enviados como elos na cadeia de eventos. 
– Haverá um livro das visões e do trabalho na Rússia. 
– Haverá uma descoberta que fortalecerá os órgãos. 
– Eu sinto seus tormentos noturnos; aplique Baume Bengué.27 

– Eu dirijo a venda da exposição. 
– Diga a Selivanova que se apresse.28 

– Roerich está certo ao dizer para se dirigir aos hebreus. 
– Urusvati, apenas nos chame. 
– Substitua-nos por Deus, mas chame. 
– Urusvati, invoque Deus. 
 
__________________________ 
23.  FJM I, 221. 
24. “Udraya” é o nome espiritual de George Roerich.  
25. Texto original ditado em inglês. 
26. Semion E. Muromtsev e sua esposa, Ksenia (Sana) Muromtseva, eram parentes de Helena Roerich. Sana 
aparentemente escreveu algumas das mensagens. 
27. Baume Bengué (Fr.): Uma pomada medicinal, que contém uma grande quantidade de mentol, útil no tratamento de 
centros nervosos dolorosos. Um remédio popular. Glossário de Agni Yoga, 2021. “Baume Bengue.” Acessado em 1º 
de julho de 2021. https://agniyoga.org/ay_en/Agni-Yoga-Glossary.php. 
28. Nina Selivanova (1886–1953): historiadora de arte, palestrante, tradutora. Autora do livro The World of Roerich 
(1924). 
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– Nós a levaremos ao objetivo. 
– Suficiente. 
 
29 de março de 1922 (noite). 
M. 
 
– Sinto que Urusvati colocou novamente Meu Escudo. 
– Meu Raio trará uma nova força. 
– Você pode começar uma nova pintura – Crepúsculo. 
– Você deve perguntar a Fleishman sobre a decisão. Ele segura o leme de forma  
errada.  
– Você pode se dirigir a Rockefeller. 
– Fale com mais sabedoria. 
– Lurie pode ajudar. 
– É melhor não perguntar. 
– Os horários: vinte e quatro – vinte e oito. Você deve se lembrar deles. 
– Você pode contar a Koiransky – ele se lembra de Londres. 
– “Complexos são os tempos e trevosas são as forças, 
Mas Nosso Raio está sempre alerta. 
A Mão do Criador adorna os escudos dos escolhidos com manifestações do espírito. 
A vontade do inimigo não resistirá diante da Vontade do Criador.”29  

– Suficiente. 
 
30 de março de 1922. 
M. 
 
– Eu revelo Minha Imagem além de Shigatse.30 

– E nós veremos. 
– Seja capaz de completar o trabalho. 
– Acho que Urusvati pode ouvir o chamado, mas fique atenta para escrever. 
– Os instrumentos que você consegue visualizar são de um laboratório atômico. 
– Prometo que as pessoas irão conhecê-los. 
– Leia A Doutrina Secreta I, página 317. [297 – Ed.], linha 4: “Para ser finalmente  
apropriado pelos ex-tradutores sem o menor reconhecimento ou agradecimento.” 
– “Os Nossos Escudos não enferrujam. 
E o caminho para Nós não perde o brilho. 
Mede todos os acontecimentos quarenta vezes e de quarenta formas diferentes.”31 

– Lumou vai espargindo brilho.32 Lumou decidirá corretamente. 
– Você deveria respeitar Manziarly. Melhor ligar para Manziarly. 
– Um dos profetas. 
– Ainda não chegou a hora de dizer. 
– Você pode entender o poder do espírito. 
– Urusvati é Minha irmã. 
– Urusvati sabe – a irmã era um espírito elevado. 
 
__________________________________ 
29.  FJM I, 222. 
30.  Shigatse: uma cidade no Tibete que fica na confluência do Rio Nyanchu, no Brahmaputra. A cidade é o lar do 
mosteiro Zhong Longbu, que era a residência de todos os lamas Panchen antes da ocupação chinesa do Tibete.  
31.  FJM I, 223. 
32.  “Lumou” é o nome espiritual de Svetoslav Roerich. 
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– “M∴	salvaguarda.”33 
– Suficiente. 
 
31 de março de 1922. 
M. 
 
De 30 a 31 de março, ouvi as palavras de M.M.: “No mais íntimo do meu coração eu Te 
coloco, Tu irás me Revelar.” 34 

No meio da noite, acordei depois dos raios de sol habituais, vi Svetik em pé, despido e se 
espreguiçando. Então, ele se virou para mim, mas fios de prata desceram pelo seu rosto 
e tudo se foi. Depois disso, uma carta apareceu na forma de um cartão postal. Consegui 
ler algumas palavras: “Eu exijo [...].” 
 
– Meu Escudo está sobre o pensamento da jornada ao Tibete. 
– Eu escrevi a carta. 
– Seu corpo não necessita de comida abundante. 
– Tempo – vinte e quatro – vinte e oito – trinta e um. 
– Eu revelo os termos dos assuntos russos. 
– Urusvati deve comunicar com firmeza aos Muromtsevs sobre Minhas Instruções. 
– Ser voluntário para transferência de uma aura, não é aconselhável. 
– Pertencendo ao círculo, ele passa a aura de Koshetz para você. 
– Seja capaz de encontrar. 
– Ensine Muromtsev a seguir Minhas Palavras. 
– As Instruções não são acidentais; não se desvie. 
– Quarto tempo (para Muromtsev). 
– A névoa não se dispersará, a menos que as auras sejam protegidas. 
– Ele ainda está infectado. O caminho que Muromtsev trilha é obscuro. A névoa  
o envolveu; não há necessidade de tocar os infectados. 
– Agora você tem um plano. 
– Roerich, lembre-se de como eu o levei para as escavações, como eu o levei para a  
caça; agora será útil. 
– Não tenha medo. 
– Você precisa pensar no plano. 
– Meu Raio está com você. 
– Ele deve ser avisado. 
– Você pode ir para a cama. 
 
1 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
Os Muromtsevs chegaram – houve uma explicação dura que revelou não apenas seu 
mal-entendido, mas também sua falta de vontade de entender. À noite, houve pressão 
de Arbelov. 
 
– “É melhor ter um conhecimento sério do que ser movido pelo sentimento. 
Eu ensino a verdade da vida. 
Tu deves saber antes de ser capaz. 
 
_____________________________ 
33.  FJM I, 223. 
34.  Texto original ditado em inglês. 
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Tu deves ser capaz antes de poder agir. 
Tu podes manifestar apenas o que é justificado em espírito.”35 

– O espírito une, mas a matéria absorve. 
– O Ensinamento necessário é generosamente dado a você. 
– “Se teu barco é seguro, tu alcançaras a costa. 
Tua vela está estendida e o leme está testado.”36 
– A conversa é boa, mas devemos aceitar calmamente a realidade. 
– Urusvati pensa corretamente. 
– Eu sinto que ele não vai entender. 
– Transmita a ele que a parábola está correta – o samaritano ajudou o ferido; o ferido       
é aquele que está enfaixado. 
– Chega de Koshetz. 
– Vou continuar com os Lichtmanns. 
 
1 de abril de 1922 (noite, mais tarde). 
M. S., Y. e M. Lichtmann. 
 
– Sentem-se no Círculo; coloquem as mãos sobre a mesa. Apaguem a luz. 
– “Meu Escudo vos protegerá no campo de batalha.”37 

– Eu uni as auras; elas são necessárias para a batalha. 
– “Estejam prontos para lutar.”38 

– Por intensidade: Muromtseva, Zak, Muromtsev, Koshetz e Schubert. 
– “Por pensamentos puros vós conquistareis.”39 

– Suficiente. 
 
2 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
– Czar de Uluses, corrija o ícone de São Sérgio40 – você o levará para o Dalai-Lama. 
– Eu sinto seu caminho. 
– O Tibete está à sua frente; vocês irão em vestes orientais. 
– Vocês precisam conhecer os costumes das embaixadas orientais. 
– Vocês mesmos são a embaixada. 
– Prometo um caminho sem precedentes. 
– “O conto de fadas da vida será afirmado. 
Mas ouça os chamados das ondas. 
Entre os encontros e as cartas, procurai, os enviados diamantes, das possibilidades.”41 

– Colha a fruta madura por conta própria. 
– Você precisa espalhar as redes. 
– Udraya deve estar consciente do caminho dos quatro. 
– Ele não deve entregar isto nas mãos dos estrangeiros. 
 
___________________________________ 
35. FJM I, 224. 
36. FJM I, 224. 
37. FJM I. 224. 
38. FJM I, 224. 
39. FJM I, 224. 
40. Sérgio de Radonega (aprox. 1319–1391): Um santo russo muito venerado que introduziu os estatutos da vida 
comunitária nos mosteiros russos. Ele apoiou Dmitry Donskoy no fortalecimento do principado de Moscou e na luta 
pela libertação do jugo da Horda. São Sérgio desempenhou um papel especial na vida e na arte de N. K. Roerich. Na 
Agni Yoga, ele é considerado uma das encarnações de Mahatma Morya. 
41. FJM I, 225. 
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– “É necessário olhar de maneira ampla e ao longe.”42 

– Não deixe Udraya trilhar um caminho comum. 
– Você recebeu um decreto especial. 
– “Compreendei isso, Meus guerreiros.”43 

 
3 de abril de 1922 (noite).   
M. 
 
Na noite de 2 – 3 de abril, H.R. foi acordada com um empurrão e, após a luz prateada 
usual, ela viu uma figura magra inteiramente vestida de branco. O rosto era do tipo 
iconográfico – preto, cabelo ondulado e não muito longo; uma barba preta e muito 
grande; e olhos grandes, opacos e sem brilho, pretos, com um olhar atento. 
Ao mesmo tempo, uma voz de longe foi ouvida notavelmente falando, “Fabius”. Depois 
disso, apareceu um castelo – duas torres (uma torre se projetava mais que a outra, 
formando uma espécie de canto) e a parede era marrom-avermelhada escura; havia 
escadas com sombras roxas escuras; janelas em uma única fileira e bem acima do  
chão44 – o chão estava claro, e então tudo desapareceu. Então, quatro figuras 
apareceram numa terra muito brilhante, cavando algo. 
Pás e figuras carregando algumas caixas eram claramente visíveis. As figuras eram 
muito pequenas; quatro ou talvez seis delas trabalhavam em dois buracos. Depois disso, 
uma estrutura muito complexa apareceu em tons amarelados com pequenas extensões na 
parede, enquanto apenas o topo da estrutura era visível. Então, algumas vigas 
começaram a aparecer e se esticar (pensei que fosse uma ponte suspensa), mas à medida 
que passavam, surgiram enterrados os calcanhares e ossos do esqueleto. Objetos 
preciosos começaram a aparecer atrás da cabeça – uma grande esmeralda (deve ter sido 
um anel) com um brilho forte – depois disso, algo como uma rede coberta de esmeraldas, 
pérolas ou diamantes. A mão também estava cheia de pérolas, esmeraldas, uma fivela de 
ouro com pedras e outras coisas que eu não conseguia ver. Tudo passou como se estivesse 
no cinema. 
 
– Com novas manifestações de felicidade, Eu quero paralisar os corações dos inimigos. 
– Eu lhe darei sucesso com as novas pinturas. 
– Muromtsev julga duramente; ele é torturado pela névoa. 
– Pressinto um novo ataque. 
– Nutsya deve ser protegido de Koshetz.45 

– Não há necessidade; é tarde demais. 
O que é essa coisa estranha em sua têmpora direita, como se algo estivesse fluindo 
continuamente dela? É necessário liberar energia nervosa. 
Ela disse algo desnecessário? Você não deve falar sobre a mesa.  
Suficiente. 
 
4 de abril de 1922 (noite).  
M. 
 
Durante a noite de 3-4 de abril, ouvi o conto de fadas “sobre duas velas” e eu as vi. 
______________________________ 
42. FJM I, 225. 
43. FJM I, 225. 
44. A continuação desta visão está numa página adicional de n.2-3, entre as páginas 101-103 do manuscrito. 
45. “Nutsya” é Maurice Moiseevich Lichtmann. 
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– Darei o plano da jornada para o Tibete. 
– Não o conquistador, mas o construtor do Templo o carregará e, tirando-o de seu  
 peito, ele entregará Minha Imagem. 
– Mas ele a levará. 
– Mesmo aqueles que tentarem em seu caminho chegar ao Tibete, nunca colocaram 
os pés lá, e seus olhos verão o que eles nunca viram. 
– Eu indicarei e instruirei você em suas viagens e descobertas. 
– Você carrega o novo e receberá o novo. 
– A criatividade espiritual nunca veio da Europa. 
– Ela (Blavatsky) veio secretamente, mas você recebeu um chamado aberto. 
– “Cada um cumpre a tarefa de um degrau da ascensão e leva aquilo que  
está determinado.”46 

– Não havia tal missão. 
– Lumou também contribuirá. 
– O propósito da jornada é descobrir algumas cidades. 
– O conto de fadas de Urusvati se tornará realidade; Nosso barco está a caminho. 
– Muitas vezes Nossos passos permanecem irreconhecíveis. 
– Natalya Rokotova. Ela não ousou lutar pela libertação dos camponeses.47 
– N. Rokotova viu M.M.? Em uma visão. 
– Seu espírito é importante para Nós. 
– Não importa, mas agora sua missão é elevada. 
– Suficiente. 
 
5 de abril de 1922. 
M. Os Lichtmanns estavam presentes. 
 
– O número de Nutsya promete sucesso – seu temperamento não adiará a busca de  
   uma solução (Sete). 
– É melhor sentarmos juntos novamente. 
– A aliança é bem-sucedida: quando eu bater três vezes, acenda a luz. 
– “Estou tecendo novos fios, estou procurando os pontos de contato. 
Coloco sobre vossas cabeças as coroas adequadas. 
E em silêncio preparo-vos para a batalha. 
Regozijai-vos, o corajoso escolhe o caminho certo.”48 

– Sohraya, prossiga, prossiga, prossiga, e quando os mensageiros partirem – aceite,  
aceite, aceite.49 

– “Eu posso proteger os fiéis.”50 

– Suficiente. 
 
____________________________ 
46. FJM I, 226.  
47. “Rokotova” era o sobrenome de Helena Roerich em sua encarnação anterior na Rússia do século XIX como 
proprietária de terras de Ryazan e esposa de um proprietário de terras-florestal (Ryazan é uma cidade russa situada a 
sudeste de Moscou). Conforme contado a Helena Roerich por seu Mestre, Rokotova morreu em 1830. A tarefa de 
Rokotova não era pequena: fornecer um lugar seguro para as mulheres que queriam se libertar dos maridos. A edição 
original russa (1930) de Helena Roerich, Fundamentos do Budismo (Nova York: Agni Yoga Society, Inc., 1971) foi 
publicada sob o pseudônimo de “Natalie Rokotoff” (grafia alternativa: Natalia Rokotova e Natalya Rokonova). 
48. FJM I, 227. 
49. “Sohraya” é Sinaida Grigorievna Fosdick (Lichtmann). Ela também era chamada de “Jeroboam” e seu nome 
espiritual é “Radna”. Ver nota 16. 
50. FJM I, 227. 
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Em resposta à pergunta de S. G. Lichtmann sobre qual olho ela viu em sua visão.  
O olho do Guardião. O profeta Uselah – o Guardião da mãe de Nutsya. 
Em resposta à pergunta de Lichtmann sobre as reencarnações de sua mãe. O raio deve 
ser manifestado. 
– Sina está prosseguindo; ela não será deixada sozinha depois que Meus alunos partirem. 
– Suficiente. 
 
6 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
Na noite entre 5 e 6 de abril: “Lembre-se, criança, sempre que você fala, Eu sou o 
Ouvinte.”51 

 

– Muromtsev recebeu o aviso. Seus pensamentos cruéis se voltaram contra ele. 
– Urusvati repeliu o ataque dos cruéis. 
– Urusvati, muito é revelado a você; você só precisa observar. 
– Compare eventos e consequências, e você entenderá o caminho da corrente. 
– Você está destinada a viver em graus elevados. 
– A primeira a dizer "não" é a família – Isto é uma falha.  
– Eu prometo grande felicidade na qual não haverá tempo nem julgamentos humanos. 
– Estando no mundo físico, é possível conhecer apenas Meus Ashrams. 
– Eu trago o novo.  
– Lembre-se do prazo – nove. 
– Você deve conhecer a natureza de Koshetz. 
– Eu sinto que a pressão se intensifica, mas não estamos surpresos com o ser da força 
das trevas. 
– Precisamos nos preparar para a melhor defesa. 
– É Minha Ordem. 
– Eu trago o novo. 
– Você deve conhecer Minha Ordem. 
– Roerich, sinto que é perigoso para você ficar entre os russos. 
– Entre os que se manifestam, os rudes são estranhos para Nós. 
– Estrangeiros não são perigosos. 
– Transmita Meu pedido a Muromtsev para executar Minha Ordem. 
– Suficiente. 
 
7 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
Na noite de 6 a 7 de abril, tive uma visão de um livro aberto; não conseguia ler, pois 
estava muito cansada. O título começava com “Um amor verdadeiro”.  
 
– Urusvati prepara seus sucessores. 
– “O clamor dos trevosos não impede a construção da nova humanidade”.52 

– O escudo deve ser voltado contra os Muromtsevs. 
– Nós podemos esperar. 
– Espere para falar sobre os assuntos dos russos. 
 
___________________________ 
51. Texto original ditado em inglês.  
52. FJM I, 228. 
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– Eu te falo quando puder. 
– É mais sensato ficar quieto. 
– Estou exausto com Koshetz. 
– Os apoiadores encontrados estão num mesmo tom. 
– A farinha não está muito limpa, mas não há dinheiro para comprar uma nova. 
– Estranhos “н. у. р. у. м. н. е. п. о. н. е. м. ч. у. Roerich н. у” a vida revelará o tempo  
predestinado.53 

– Eu darei o prazo – três. 
– Uchshekaya prepara uma armadilha. 
– Você pode compartilhar toda a sessão de hoje com os Lichtmanns. 
– Urusvati espera mensagens especiais, mas você deve primeiro passar pelas pedras;  
E há muitas delas. 
– Há muitos inimigos ao seu redor; eles precisam ser afastados para que não  
prejudiquem sua jornada. 
– Você pode ler Nossas Cartas, página 13, linha 3. 
– Às vezes é mais fácil aprender os segredos do Universo do que levar os enviados ao  
navio. 
– Mas aplique toda sua perspicácia e nós encontraremos o caminho. 
– Mas, ainda assim, os barcos chegarão ao cais. 
– Wachtmeister 54 perdeu tudo, e foi quando ela começou a se mover. 
– Mas afirme seu desejo – certamente, eu o levarei. 
– “Aqueles que sabem, conquistam.”55 

 
   Em resposta à observação de H.R. de que aquele que tem fé vence. É verdade, mas em     
  perigo, é necessário ter cautela. 
– Eu a protegerei; encontrarei o caminho, mas não fale sobre Koshetz. Não há  
   necessidade de aumentar a complexidade do tempo. 
– Pode ser que o humor seja mais importante do que a jornada. 
– Eu garanto que você irá; lembre-se de quantas vezes você não reconheceu o   
   companheiro de jornada. 
– Eu vejo uma luz até o final deste ano. 
– Suficiente. 
 
 
8 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
De 7 a 8 de abril, fui acordada com um empurrão — vi as mãos segurando um objeto 
grande e muito escuro. Eu não conseguia distinguir sua forma porque as mãos o 
levantava e abaixava sobre mim; notei apenas as alças nas laterais. No meio deste objeto, 
uma luz azul apareceu. 
 
– Proíbo Urusvati de ir ao “Bat” amanhã. 
– Roerich pode ir. 
– Para Maurice Lichtmann. 
– Urusvati precisa de descanso. 
________________________ 
53.  Esta frase está codificada. O sentido ficou obscuro.  
54.  Constance Georgina Louise Wachtmeister (1838–1910): Conhecida como a Condessa de Wachtmeister, foi uma 
teosofista proeminente e muito amiga de Helena Blavatsky. Wikipedia, 2021. “Constance Wachtmeister.” Accessed 
June 29, 2021. https://en.m.wikipedia.org/wiki/Constance_Wachtmeister.  
55.  FJM I, 228. 

https://en.m.wikipedia.org/wiki/Constance_Wachtmeister
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– O crepúsculo será substituído pelo amanhecer. 
– A duração do crepúsculo é até o trigésimo primeiro ano. 
– Minha Mão guiou Lichtmann. 
– É necessário saber que Nutsya firmou amizade com K. 
– Eu falarei na presença de Lichtmann.  
– Sim. 
Qual era o objeto que vi à noite? Ferro para os nervos – o remédio certo para  
 acalmar os nervos. 
 
8 de abril de 1922 (noite, mais tarde). 
M. S., Y. e M. Lichtmann 
 
– “Sim, sim, sim, cada palavra de unidade é como a semente de uma linda flor. 
É permitido a todos cultivar um jardim de beleza. 
Mas onde estão os jardineiros que sabem julgar a qualidade das sementes? 
Nós os ensinaremos a juntar os talos férteis. 
Nós arrancaremos as ervas daninhas. 
E o solo, onde Deus se manifestou, Nós adornaremos com flores. 
Mas onde estão as flores da unidade – protegei suas pétalas. 
Sim, sim, sim! 
A noite obscurece as melhores imagens. 
Mas contempla, a Luz vem!  
Para que testar-vos, se o Templo não era para ser erigido? 
Mas o plano está nas Nossas Mãos e a base está assentada. 
Que o Nome de Deus seja louvado (Adonoi, Eiloeinu, Adonoi Ehod). 
Não sereis testemunhas de insignificâncias. 
A vida será regenerada. 
Eu o digo!”56 

– Suficiente. 
 
Quando H.R. foi para a cama, ouviu, em resposta aos seus pensamentos, as palavras 
pronunciadas por M.M. em voz alta: “Novos arbustos.”  
Então, sentindo o frio da janela, H.R. se aproximou para fechá-la. Naquele momento, ela 
ouviu novamente a voz de M.M.: “Prana – Ouro em pó.” 
 
9 de abril de 1922 (noite).  
M. 
 
– Urusvati, você realizará um trabalho relevante para a Rússia – a preparação para isso 
você encontrará Conosco. 
– O véu do futuro está aberto para você. 
– Até setembro do trigésimo primeiro ano, você compreenderá melhor como distribuir 
suas energias. 
– Não tenha medo de questões financeiras – elas serão resolvidas pelo Carma. 
– “Deves aplicar teus esforços, (conhecendo um ano indicado). 
Com tuas próprias mãos deves construir um futuro poderoso.  
Eu ajudarei, eu ajudarei, mas aplica teus próprios esforços.”57 

 
_______________________ 
56. FJM I, 229. 
57. FJM I, 230. 
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– Até mesmo a perseguição de Besant deve acontecer.58 

– Uma coroa será para ela, pois uma coroa é um sinal do poder de Deus. 
– “Escudo e lança! Deus abençoou os guerreiros.”59 

– Você conhece o valor do seu espírito. 
– Quando o caminho da felicidade for traçado, Minha Mão marcará a hora. 
– “Tudo virá. O crepúsculo terminará. 
Não vês que a Consciência Cósmica está em convulsão? 
Conhecemos o curso da batalha – o Plano do Criador não pode ser alterado. 
Desde o Princípio, os seres das trevas lutaram. 
Desde o Princípio, Nós conquistamos.”60 
– Bem, sinto que existe um novo começo; Nosso Poder está próximo. 
– Chita61 e Khabarovsk 62 serão novamente significativas. 
– Dirija-se a Rockefeller novamente, repito. 
– Pela jornada e pela escola, pague sua dívida com a escola. 
– Você deve saber que Nossa decisão tem uma base e valor profundos, Nós conhecemos    
seu espírito. 
– Nós sabemos que vós sois os escolhidos. 
– Suficiente.  
 
10 de abril de 1922. 
M. 
 
– Morya compreende sua vontade ardente de partir. 
– Eu envio novas forças. 
– A lança não pode atingir o Mestre da Rússia. 
– Urusvati, encoraje Roerich a procurar Rockefeller. 
– Eu sinto que a noite carrega o escudo – um caráter forte e íntegro, pode ajudar a 
aumentar a felicidade. 
– Tempo – quatorze. 
– Todo o tempo, oportunamente, eu forneço ensinamentos diferentes através dos livros. 
 
A Princesa Djarada mencionada no livro era indiana ou egípcia? Uma egípcia. Ela 
governou com o título de Faraó, sendo tia do Faraó. 
Qual era a imagem que os príncipes Djarada adoravam? A Deusa Ísis. 
Como e a quem Djarada deu o anel de Salomão? Ela deu o anel a Ma[...] 
inconscientemente, cumprindo a vontade do Carma.  
E Salomão63 perdeu seu poder e teve que buscar proteção dos fracos moabitas.64 
 
_____________________________ 
58. Annie Besant (1847–1933): proeminente teosofista britânica e segunda presidente da Sociedade Teosófica. 
59. FJM I, 231. 
60. FJM I, 231. 
61. Chita é uma cidade e o centro administrativo de Zabaykalsky Krai, Rússia, localizada na confluência dos rios Chita 
e Ingoda e na Ferrovia Transiberiana, 560 milhas a leste de Irkutsk. Wikipédia, 2021. “Chita, Zabaykalsky Krai.” 
Editado em 25 de junho de 2021. https://en.m.wikipedia.org/wiki/Special:History/Chita,_Zabaykalsky_Krai. 
62. Khabarovsk é a maior cidade e o centro administrativo de Khabarovsk Krai, Rússia, localizada a 19 milhas da 
Fronteira China-Rússia na confluência dos rios Amur e Ussuri. Wikipedia, 2021. “Khabarovsk.” Editado em 26 de 
junho de 2021. https://en.m.wikipedia.org/wiki/Special:History/Khabarovsk. 
63.  Salomão (século X, a.C.): Rei de Israel-Judéia, filho de Davi, famoso por sua sabedoria e suposto autor de uma 
série de textos bíblicos. Na Agni Yoga, ele é considerado uma das encarnações de Mahatma Morya e um dos 
guardiões da lendária Pedra Chintamani. 
64.  Moabita, membro de um povo semítico ocidental que vivia nas terras altas a leste do Mar Morto (agora no centro-
oeste da Jordania) e floresceu no século IX a.C. Britannica, 2021. “Moabita.” Acessado em 1º de julho de 2021. 
https://www.britannica.com/topic/Moabite. 

https://en.m.wikipedia.org/wiki/Special:History/Khabarovsk
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Como Djarada pôde cometer tal traição? Ela alterou a voz na escuridão. 
– É assim que o carma é dispensado – observe o que é dado. 
– Urusvati, nem tudo é tão ruim quanto parece. 
– Urusvati, Eu penso que precisaremos lidar com o carma. 
– Leia o livro inteiro; há algo sobre os profetas. O profeta Amós.65 
– Eu digo para o benefício da missão, não para ele. 
– “A senda da virtude não é um cantar de salmos, mas trabalho e serviço.”66 
– Sete anos de treinamento são suficientes. 
– Tanto o começo quanto o fim já foram dados. 
– “Se o Carma for violado, reagirá contra ti. 
(Eu explicarei.) O trabalho do espírito é a única escada do caminho mais curto. 
O sofrimento de uma década se passa em um dia na vida dos escolhidos. 
Melhor uma taça repleta de amargura do que uma vida com pouca tristeza.”67 
– Deixe isso para a sabedoria do Criador. 
– Você está indo pelo caminho mais curto. 
– Alegremente prossegue no caminho enfrentando o mínimo de sacrifícios. 
– Mais tarde você avaliará e retornará. 
– “Paga tuas contas nas hospedarias do caminho, e com reverência eles levarão    
teus baús para os navios.”68 
– Suficiente. 
 
11 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
Uma visão entre 10 e 11 de abril. As mãos de M.M. seguravam um cilindro de metal na 
forma de um pequeno telescópio. Dele saía um fio (cordão) com um pequeno soquete 
(cilindro). 
 
– Afirme-se no pensamento de que a felicidade se aproxima. 
– O significado na questão da exposição será percebido pelos estrangeiros. 
– “Um milagre ocorre sem aviso.”69 
– Sinto que depois do trabalho duro, o nome de Amós será estabelecido. 
– Eles ficarão em silêncio e a vergonha cairá sobre os perversos. 
– Ligue para Selivanova agora – estou fortalecendo-a. 
– Pare agora. À noite, falarei às 23h. 
– Concederei novas possibilidades por meio de uma conversa bem-sucedida com 
Selivanova. 
– Não pense duramente se os horários parecerem inapropriados. 
– Horário – vinte e quatro – vinte e oito – trinta e um. 
– Eu protejo você com Minha Mão. 
– “Mas nada acontece por acaso.”70 
– Agora a instrução: não tenha medo das trevas. 
– Agora sinto que o tempo não será longo – três. 
 
_________________________ 
65. Um dos registros recebidos do Mestre dizia que o profeta Amós do Antigo Testamento era uma das encarnações 
passadas de N. K. Roerich. 
66. FJM I, 232.  
67. FJM I, 232. 
68. FJM I, 233. 
69. FJM I, 233. 
70. FJM I, 233. 
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– “Novamente Eu repito – não temas. 
Novamente um ataque, mas não temas.”71 

– Muromtsev não Nos serve. 
– Direcione rigorosamente seus espíritos para a jornada. 
– Suficiente. 
– Sim. 
– Você deve manter sua mente aberta. Não há necessidade de forçar o cérebro com 
expectativas. 
– Mantenha sua mente aberta; Eu adiantarei o chamado sempre que possível. 
– Trabalhe com alegria e saiba – você irá embora. 
– Suficiente. 
 
 
12 de abril de 1922 (noite). 
M. S., Y. e M. Lichtmann 
 
– A intuição de Urusvati está correta – Koshetz é prejudicial ao trabalho. 
– Ela dá um exemplo do porquê é perigoso para as pessoas descobrirem seu poder. 
– Agora você sabe porque é necessário cuidado. E você não alcançou o fim da 54th Street, 
e assim complicou a questão; da próxima vez, seja mais diligente. 
– “É possível, na vida, passar pelos lugares predestinados, sem atender aos    
chamados.”72 
– Esperar até que o mensageiro seja forçado a levá-los a um lugar, é um pequeno mérito. 
– “Com um gesto, Nós podemos remover obstáculos,  
Mas Nossos gestos não apagarão o teu Carma. 
Nosso Escudo o protegerá contra os assaltos das forças das trevas. 
Mas o acerto das velhas contas é inevitável.”73 
– Susakim era como um faraó na tradição hebraica.74 
– Lembro a vocês sobre o acerto de contas. 
 
Quando Susakim foi mencionado na Bíblia? Encontre. 
Durante o tempo de Salomão? Sim. 
Quem foi Yenta ?75 A esposa de Harab-Meleh (Governador de Samaria).76 

Quem foi Sina? Direi no devido tempo. 
 
– Nutsya garantiu com sua ajuda a esconder os vestígios da fuga de Sinaida. 
– Não ria do que você não sabe. 
– “A Mão do Destino conduz em direção ao Bem.”77 

– Suficiente. 
Após a sessão conjunta, N.K. pegou a Bíblia e encontrou menção a Susakim durante o  
reinado de Salomão. 
________________________ 
71. FJM I, 233. 
72. FJM I, 234. 
73. FJM I, 234. 
74.  Susakim: Rei do Egito nos últimos anos do reinado de Salomão, e o primeiro de Rehoboam. 
75. Esther Lichtmann (apelido familiar: Yenta) (nome esotérico: Oyana): jornalista, membro do círculo esotérico dos 
discípulos de Roerich em Nova York, assessora de confiança e associada e mensageira de Helena Roerich. Ela foi a 
autora (sob o pseudônimo “Jean Duvernoix”) de um dos melhores ensaios literários sobre a vida e a arte de Nicholas 
Roerich. 
76. Samaria: (Montanhas Nablus) é um nome histórico e bíblico usado na região central da antiga Terra de Israel, 
limitada pela Galileia ao norte e pela Judeia ao sul. Wikipédia, 2021. “Samaria.” Editado em 20 de junho de 
2021.https://en.m.wikipedia.org/wiki/Special:History/Samaria. 
77. FJM I, 234. 
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13 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
Uma visão de um cálculo algébrico retratado em tinta vermelha em uma superfície 
branca. 
 
– “Lá, de onde são gerados os sonhos, 
Onde os sacrifícios são oferecidos, 
Onde a Luz Invisível glorifica o trabalho, 
De lá vêm Minhas Bênçãos.”78 
– Escreva cada verso. 
– “No sussurrar das folhas, 
No salpicar das ondas, 
No murmúrio da brisa, 
Eu estou contigo. 
Em meio aos cruéis e aos trevosos, 
Em meio à traição do espírito, 
Em meio às lutas e à tristeza, 
Meu Escudo está sobre ti.”79 
– Transmissão de Field para Roberts! 
– “Diga a Roberts: ela está certa – estou feliz.”80 
– É tarde demais  
– Suficiente. 
– Sim. 
 
A descrição de Besant sobre Devachan está correta? Tudo acontece. O Devachan  
é visitado em corpos astrais. 
Eu vejo M.M. à noite? Toda noite? Sim, sim. 
Por que me lembro tão raramente? Viver na cidade obstrui. 
Eu sempre fui uma mulher? Sim. 
Assim, ainda terei encarnações masculinas? Para quê? 
Eu era um homem nos outros planetas? M.M. não respondeu a essa pergunta. 
– Seu desejo desaparecerá. 
 
 
14 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
– Fox foi dado por Mim; você poderia desejar melhor, mas ele trará Sutro.81 

– Urusvati, tente compreender a comparação entre Mim e o Escudo da Lei, manifestado    
a você durante o tempo de Salomão. 
– Apresse-se e lembre Sinaida sobre a dívida dela. 
– Demonstre uma atitude severa em relação a Fleishman. 
– Pergunte diretamente como estão as coisas.  
 
____________________________________ 

78.  FJM I, 235 
79.  FJM I, 235. 
80.  Texto original ditado em inglês. 
81.  Florentina Sutro: membro da “alta sociedade” de Nova York e colecionadora de pinturas de Nicholas Roerich.   
        Ela apoiou os Roerichs em sua disputa com L. Horch. 
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– Haja em relação a Kon. 
– Sua guiança é forte. 
– Eu posso indicar o momento – vinte e quatro. 
– Agora eu deveria dizer a Udraya: “Leva a luz e não olhes para trás.”82 

– Sua natureza atrapalha. Mas uma descoberta o aguarda. 
– Agora você deve ir. 
 
15 de abril de 1922 (noite). 
M. H., N., Y. e Sv. Roerich 
 
– Hiram, seu navio ajudou Meu Templo. Eu ajudarei seu [navio] agora.83 

– Lumou é Hiram. Leia no livro dos Reis. 
– (Udraya), “Ame até mesmo a erva daninha. Deus a criou.”84 

 
Em resposta à observação de Y.R. de que ele não entende a frase anterior.  
“O entendimento está oculto no coração.”85  
– Você irá levantar Passedvan.86 

– Suficiente. 
 
17 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
Entre 16 e 17 de abril, tive uma visão da guirlanda de flores, e no meio dela, havia um 
longo bastão terminando com um triângulo; nele pendiam bandeiras tremulando. De 
manhã, de acordo com a descrição e o desenho, Yurik reconheceu a bandeira tibetana.87 
 

 
 
Na manhã de 17 de abril, apareceu um navio flutuando no meio do cenário. 
 
– Eu prevejo sucesso. 
– Meu Escudo protege Urusvati. 
– Minha Mão te guia pelo caminho predestinado. 
 
 
_________________________________________   
82.  FJM I, 236. 
83.  Hiram: (999–935 a.C.) Rei da ilha de Tiro, na costa ocidental do Oriente Médio. Contemporâneo de 
Davi e Salomão. Hiram governou por trinta e quatro anos, dos sessenta e quatro anos de sua vida. Sob ele, Tiro atingiu 
seu estado mais próspero. Ele ergueu os maiores edifícios e fortificações da ilha para ter ali um bastião de guarda para 
toda a Fenícia. Ele restaurou os antigos santuários, cobrindo-os com madeira de cedro, e construiu um novo templo em 
honra a Melkart e Astarte. Logo após sua ascensão, Hiram enviou emissários e carpinteiros a Davi, e forneceu-lhe 
cedros para construir seu palácio em Jerusalém. Quando Salomão subiu ao trono, Hiram enviou um emissário a ele. 
Aproveitando isso, Salomão, que começou a cumprir a vontade de Davi de construir um templo, escreveu a Hiram e 
pediu sua assistência. Hiram e Salomão fizeram uma aliança. Hiram enviou a Salomão cedros e ciprestes, bem como 
trabalhadores, pedreiros, carpinteiros e ouro para a construção do templo e palácios – e Salomão lhe enviou trigo e 
azeite de oliva. 
84.  FJM I, 237. 
85.  FJM I, 237. 
86.  Passedvan: Rei Tochariano. Um dos possuidores da Pedra: um fragmento do meteorito proveniente da Constelação 
de Órion. O Tesouro do Rei de Passedavan é conhecido com a “Pedra de Passedvan,” “Passedvan,” ou “Pedra.” 
87.  “Yurik” é George Roerich. 
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– A garantia de Horch é útil.88 

– O Mestre envia flechas contra seus inimigos. 
– A ação deles é pior. 
– “Cortar os laços, colocar na balança Nossas Forças, cortar a si mesmo do acesso a Nós,    
é perigoso. 
A aproximação à Luz é um assunto sério. 
As forças hostis cercam cada uma de suas ações; assim que a consciência matinal  
sucumbe ao crepúsculo, então as asas da escuridão te podem atingir.   
A treva pode surpreender aqueles que retrocedem. 
É fácil perder o equilíbrio nas montanhas. 
É melhor não rejeitar a Mão Guia do que esperar ansiosamente pela lanterna do   
salvador. 
Alegres ficam os perdidos por voltar, até pelo latido de um cachorro. 
Não é melhor caminhar com um guia na neve reluzente? 
Tu deves compreender, tu deves lembrar, tu deves saber.”89 

– Urusvati é corajosa e protege Nossa Bandeira. 
– Sinto que Urusvati é poderosa. 
– Concentre sua visão em um Cristal. 
– Suficiente. 
– Sim. 
– A comitiva de Koshetz – ela ainda toca a sua aura. 
– Suficiente. 
 
 
18 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
– Mostre respeito, Lumou. Acho que já chega de conversa. 
– Sua vida não deve ficar atrelada a valores convencionais. 
– “A estrada comum não conduz à Montanha Sagrada.”90 

– Diga-lhes que o Caminho não se dá, quando se frequenta restaurantes, assim como as 
asas não são abertas através de um motor.  
– Diga a Muromtsev: Se eu disser para levar a carta, ele deve levar; se eu o avisar para 
não morar em determinada casa, ele deve cumprir. Por que ele não considera sábios os 
Meus pedidos? 
– Onde está o motivo? Deixe-o refletir! 
– Estou dizendo pelo bem da causa. 
– Ele tem muitos motivos para Me atender imediatamente. 
– “Eu considero a traição um ato infame.”91 

– O Escudo puro refletirá o golpe. 
– Urusvati, você desenvolveu a paciência. 
– Você conseguirá – a luz da ilha acalmará seus nervos. 
– Suficiente. 
 
______________________________ 
88. Louis Horch era membro do conselho do Museu Nicholas Roerich na cidade de Nova York, N.Y. Ele era 
responsável por questões financeiras. 
89. FJM I, 238. 
90. FJM I, 239. 
91. FJM I, 239. 
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20 de abril de 1922 (noite).  
M. 
 
H.R. esqueceu de chamar M.M. e imediatamente perguntou se era possível falar com 
Azbuka.92 

– Sim, você pode. 
– Acho que Yaruya se refere puramente às suas instruções futuras.93 

– Roerich, sinto sucesso. 
– Seja misericordiosa ante as manifestações da juventude. 
– Os torturadores desaparecerão. 
– Eles gradualmente manifestarão seu espírito. 
– O caminho ainda está fechado para eles, mas apresso-me a revelar sua essência. 
– Nossa Decisão alcançará a todos. 
– Urusvati será recompensada. 
– “A alegria é a manifestação do Poder do Criador, iluminando um mundo em trevas. 
E Nosso Ensinamento capacita a todos a compartilharem dessa alegria, pelo trabalho.”94 

 

    Em resposta à observação de H.R. de que ela não entende por que precisa de tanto 
tempo [ilegível].  Este trabalho acabará em breve. 
 
– “Um novo dia amanhece sobre a Terra.”95 

– Apontaremos para a maravilha de muitos vencedores. 
– “A hora presente não é uma corrente, mas um redemoinho. 
Cada mundo pessoal reflete o céu flamejante aceso com o Fogo que destrói as velhas 
formas. 
A Sabedoria do Criador profetiza um Novo Mundo. 
Pela destruição do fogo, Ele cria. 
E podemos nós, as testemunhas, tendo consciência do Grande Desígnio, ficar aflitos?  
Os surdos e cegos, e muitos dos sedentários, são apenas transeuntes – O Criador vem!96  

Suficiente. 
 
 
21 de abril de 1922 (dia).   
M. Y., N. e H. Roerich 
 
De 20 a 21 de abril: Uma coroa de flores e a Imagem de M.M. com raios fortes saindo 
de Seus olhos. Então a visão mudou para o lado direito – as mãos de M.M. estavam 
apontando alguns objetos luminosos para mim. 
 
– Urusvati, posicione sua mão. 
– Sinto que Nutsya prometeu algo impossível – seu desejo é tocante. 
– Agora é sobre você. 
– Eu construo sua vida, entenda; até a mesa se levanta mais facilmente quando vocês 
estão juntos. 
 
___________________________ 
92. Azbuka – Alfabeto Russo. – Trans. 
93. “Yaruya” nome espiritual de Vladimir Analtolievich Shibayev: discípulo e secretário de Nicholas Roerich  
por  muitos anos. 
94.  FJM I, 240. 
95.  FJM I, 241. 
96.  FJM I,241 
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– Ajude no que você puder fortalecer. 
– A sua força, como um dispositivo, é um elemento que pode impactar ou amplificar, a 
depender do seu estado de espírito. 
– Nós nos comunicaremos na noite de domingo – todos os quatro. 
– É necessário guiá-la sem alterar o carma. 
– Prevejo o tempo antecipadamente. 
À noite, H.R. viu em seu sonho M.K.H.97 Você já estava perto de nós hoje. 
Com quem estava o M.K.H.? Comigo. 
– Vai passar. 
– Não. 
– Sim. 
– “Tua vida, não é ela um conto de fadas? 
Os tapetes voadores estão estendidos, 
E tu voarás com espírito intrépido. 
Até mesmos os ursos sabem por que devem nadar unidos. 
E quantos são os exemplos úteis espalhados ao nosso redor! 
Vós deveis resistir unidos, sabendo muito bem de Quem é o Escudo que está sobre      
vós.”98 

– Mas você sabe que a rebelião não pode acelerar o trem expresso. 
– Suficiente. 
– Sim. 
– Algumas vezes a poeira é útil, mas prejudicial quando as rodas estão em movimento. 
– Estou tentando acelerar sua corrida. 
– Proponho que você preencha seu tempo até a estação lendo A Doutrina Secreta. 
– Eu os conheço. 
– Não há necessidade de resolver o problema do amor quando as imagens estão 
empoeiradas. 
– Concentre sua atenção no último volume. 
– Entenda mais amplamente – a lenda sobre Krishna ajudará. 
– Suficiente. 
 
22 de abril de 1922 
M. 
 
– “Desistir de Salomão – envolve uma perda real. Até mesmo um Arhat vai para o inferno 
caso duvide de alguma coisa.”99 

– Leia A Doutrina Secreta III, página 173, linha 20. 100 

– A Doutrina Secreta III, página 419, linha 16. 
– Não há necessidade de falar sobre Londres. 
– Essas provações são para você. 
– É Minha expedição, não de Pellio. 
– Ensine Udraya a confiar em Mim. 
 
___________________________________________________________________________ 

97.  Mahatma Koot Hoomi (K.H. ou M.K.H.): Junto com Mahatma Morya, Ele foi a força motriz por trás da criação 
da Sociedade Teosófica e seu benfeitor. Ele é o autor da maioria das cartas a P. Sinnett, nas quais, pela primeira vez, 
os fundamentos das visões científicas e filosóficas e do conhecimento preservados pelos Mahatmas foram revelados ao 
Ocidente. Seu nome também é escrito como “Koot Humi”, “Kut Humi” e “Kuthumi.” – Ed. 
98.  FJM I, 242. 
99.  Texto original ditado em inglês. 
100. H. P. Blavatsky, A Doutrina Secreta:  A Síntese da Ciência, Religião e Filosofia. Vol. III (Londres: Theosophical 
Publishing House, 1897, reimpresso em 1921). [Esta é a edição que H.R. usou para todas as referências de agora em 
diante para Volume III de A Doutrina Secreta.] 
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23 de abril de 1922 (noite). 
M. Y., Sv., H. e N. Roerich 
 
– “Nem dúvidas, nem lástimas, nem desânimos – o futuro está à tua frente!”101 
– O Czar – Construtor do Templo, não se arrependeu de usar os melhores materiais, para 
sua felicidade! 
– O Líder – destruidor das cidades – poder para você! 
– Aquele que fez o Grande Sacrifício – conhecimento para você! 
– Alegria para o Portador da Luz! 
– “Quatro guardiões, protegei o Cálice do Arcanjo! 
Com a nova sabedoria a Arca a ti manifestada é preenchida. 
As lições dos tempos, Eu dediquei a tarefa de te trazer ao Meu Caminho. 
Sob um véu terrestre ocultei as vossas verdadeiras faces. 
Recordei-te o teu júbilo da ascensão, 
E revelei a memória do pergaminho esquecido. 
Alarguei tua percepção e te abri os livros. 
Aproxime-te e recebe.”102 
– Shigatse triplicará a bandeira para aquele que voluntariamente abraçou a vida. 
– Sinto que é necessário expulsar algumas auras estranhas. 
– Eles não têm amigos sensíveis! 
– Envie seus cumprimentos; deixe que eles se lembrem de você. 
– (Pronuncie) “Uma prece: ‘Tu que a mim deste a voz e o escudo, envia um Mestre em 
meus caminhos – meu coração está aberto.”103 
– Trabalhem. 
– Suficiente. 
 
24 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
– Afirmemos um julgamento rigoroso sobre a complexidade do livro. 
– “Os novos escolhidos expressarão seus pensamentos de forma breve e clara. 
Cada era tem seus próprios caminhos. 
Em um período, a gema é despojada de seu engate, em outro, ela é embelezada além do 
reconhecimento.”104 

– “As idiossincrasias do espírito aprisionado em um corpo estranho, forçam a permissão 
de condições desnecessárias para Nós, mas desejadas pela humanidade.”105 
– Um livro simples não irá atordoar! 
– “(Pessoas) que preferem as vielas de um jardim à natureza.”106 
– “Aum e Jeová são dois Pilares do mesmo Portal. 
    Todos são símbolos do único corredor da vida.”107 
 
_____________________________________ 
101.  FJM I, 242. 
102.  FJM I, 243. 
103.  FJM I, 243. 
104.  FJM I, 244 
105.  FJM I, 245. 
106.  FJM I, 245. 
107.  FJM I, 246. 
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 Em resposta à observação de H.R. de que tudo o que ela lê não é novidade para ela. 
 “À noite, Nós ensinamos. 
Durante o dia, os homens atribuem esses ensinamentos a si próprios. A parte essencial da 
existência humana é durante as horas noturnas. O abismo é mais perceptível aos olhos   
 e o redemoinho está próximo do ouvido.”108 

 

Dirigindo-se a H.R.: “Guardião, recorda o tesouro confiado.  
Contempla, Nossos Chamados concedem-te um conhecimento muito maior do que as 
tradições antigas.”109 

Yuri esqueceu a gramática do sânscrito. Preste atenção ao livro que lhe foi reservado. 
 
– Quando você se sentir triste, fixe seus olhos nas letras do Meu idioma. 
– Você pode encontrar um professor na sexta-feira. 
– Eu posso encontrar para você um professor voluntário. 
– Você verá; Eu o levarei para a Rússia com novos conhecimentos. 
– Isso vai acontecer. 
– Suficiente.  
  
25 de abril de 1922 
M. S. e M. Lichtmann, H. e N. Roerich 
 
À noite, em um sonho, falei com M.K.H. 
– Isso significa que podemos continuar. 
– “A calamidade se aproxima. Ensino-te a suportá-la. 
A Mão do Criador revela os dois reinos. 
É ordenado escolher o caminho. 
Uma matilha de cães está rosnando, 
E o olho da coruja reluz na escuridão. 
Mas aqueles que sabem não tremem de medo. 
Estou enviando um Escudo. Vê e não rejeites a felicidade.”110 

 

“Muitas vezes o amanhecer é nevoento e o frio penetra o coração. 
Mas tu sabes que a felicidade se aproxima. 
Aquece-te com o fogo da consciência do futuro. 
O crepúsculo não é longo. 
Sim, sim, sim. 
A batalha ruge furiosamente. 
O ouvido discerne claramente o ruido do tropel. 
Sim, sim, sim. 
Enche-te de força!”111 

– Suficiente, mas você pode perguntar. 
 
É necessário pedir permissão em Albany para C.M.? Sim. Acrescente isso amanhã. Devo 
dizer que a música de câmara está incluída no plano de aula. 
Como devemos cobrar? As taxas de inscrição são para aulas práticas regulares. 
 
_______________________________ 
108. FJM I, 247. 
109. FJM I, 247. 
110. FJM I, 247 
111. FJM I, 248. 
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O que significa “acrescente isso manhã”? Conversaremos amanhã. 
Devemos imprimir o Estatuto? Você pode imprimi-lo. 
É necessário estabelecer comunicação com os arredores de N.Y.? Não importa. 
A pergunta de M. Lichtmann sobre se ele deve chamar seus pais para a América. Deixe-
os em paz, mas envie o alimento. Não há necessidade de mudá-los de lugar. 
As reencarnações da mãe de M. Lichtmann. Sara Tut de Khevron. Urhulita em Chipre. 
Molionana em Utika. 
– Suficiente. 
 
26 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
– “Vamos falar cientificamente, mas com bondade. 
Não para Nós, mas para ti, falo de confiança. 
As Nossas mensagens se fragmentam contra o coração fechado. 
Quando palavras desnecessárias são proferidas, as correntes se misturam. 
As emanações da irritação impedem a entrada aos pensamentos que Nós enviamos. Mas 
nem mesmo um toque pode ser sentido por um ouriço! 
Nisto, discerne a diferença entre os espinhos de um ouriço e Nosso Escudo emplumado. 
As flechas benignas, como penas, delineiam o círculo da salvação; 
Mas se as agulhas da dúvida não permitem a entrada de Nossa Mensagem, surgem     
dificuldades especiais. 
Os Seres Mais Elevados, Nos enviam Bem-Aventurança. 
Nós A transmitimos a ti. 
Mas se Nós e tu rejeitarmos a Bem-Aventurança enviada, seremos engolfados    
pela onda do mal. 
Os melhores aparelhos estão ocultos no cérebro. 
Logo, novos centros serão devolvidos para o uso da humanidade. 
Novamente a árvore do conhecimento florescerá.”112 
– Suficiente. 
– Fale. 
– Urusvati, não falo pelo momento atual, mas desejo a você felicidade e o avanço até     
Nós. 
– O tempo é difícil, mas Eu desejo enviar pelo menos Minha Ajuda. 
– Não estou pedindo a você fé, mas confiança; isso ajudará. 
– Conte a Tamerlane sobre as agulhas; ele necessita disso.113 
– Não leve para o lado pessoal. 
– Eu pedi para falar com calma, não quero assustar você; não há necessidade de lágrimas. 
Peço apenas para permitir o acesso. 
– E para Hiram: mais tarde a conversa será necessária. 
– Não estou acusando, apenas solicitando. 
– Suficiente. 
 
27 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
__________________________ 
112. FJM I, 249.  
113. Tamerlane, também conhecido como “Timur”, foi um guerreiro e seguidor de Genghis Khan no século XIV. Yury- 
[i.e., “Yuri”] já foi Tamerlane.” (Meus Mestres, 574.  O Mestre carinhosamente chamou Yuri de “Resmungão”. Veja a 
Nota dos Editores na página 2. 
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– Direi a Urusvati que não há necessidade de mais felicidade – como ela está, é suficiente. 
– Você está muito nervosa. 
– Leia com calma; enviarei pensamentos.  
– A concentração reduzirá a necessidade de movimentos futuros. 
– Permaneça com a mente aberta – Mantenha-se em conexão. 
 
    Em resposta à observação de H.R. de que ela ouve muitas frases confusas e apenas 
murmúrios. -  Mais tarde, você deve ouvir e irá compreendê-las. 
 
– Quando as correntes funcionam, nada escapa. Depois, um dispositivo será aprimorado. 
– Você precisa comer menos. Não deve beber café forte. Não deve comer carne. Não   
   coma aspargos. Não coma quando estiver cansada. 
 
   Essas instruções são para nós dois? Não, para Urusvati. 
 
– Você pode proibir Udraya de fumar. 
– Yuri pode começar a aprender a andar a cavalo. 
– Você deve falar com firmeza sobre o poder de Tamerlane. Ele deve ser pacificado. 
– O destruidor da cidade não estava sob Nossa influência. 
– Udraya deve aspirar particularmente em espírito e não evocar Kamarupa* através do   
vinho e do fumo. 
– Sim. 
– Urusvati deve detê-lo. 
– Suficiente. 
 
28 de abril de 1922 (noite). 
M. 
– Sinto que Yuri precisa mudar de ambiente. 
– A névoa deve ser dissipada – ter habilidade para direcionar o poder do espírito para 
Morgan. 
– Stern aparecerá.114 
– Selivanova deve afirmar o pensamento sobre Zavoiko. 
– Mais tarde, Eu vou apontar o curso das coisas. 
– Leia Nossas Cartas; oriente Roerich a não sofrer de mau humor – “O crepúsculo não     
é eterno. 
As tempestades passam e devem ser suportadas com paciência.”115 

– Morgan demonstra interesse pela Rússia. O irmão mais novo não é digno. 
– Enviei Selivanova para Zavoiko. 
– “Tu deves saber como te apressares.”116  
–  Tu deves saber como te apressares; Tu deves saber como te apressares. 
 
_____________________________ 
*  N.T. Kamarupa (Sânscrito): Veiculo ou corpo dos desejos e paixões. Forma que sobrevive à morte do corpo 
114.  Leo Stern, advogado, era um amigo próximo de Katherine Campbell. Ele forneceu aconselhamento jurídico aos 
apoiadores de Nicholas Roerich em seu caso contra Louis Horch. 
115.  FJM I, 250. 
116.  FJM I, 250 
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Em resposta à pergunta de H.R., por que sua visão e audição pioraram? Os nervos devem 
ser fortificados – aguarde. 
 
Por que ela ouve vozes diferentes? O instrumento deve ser ampliado. 
M.M. gosta da nova pintura? A figura do mensageiro não está satisfatória. 
Em resposta à observação de H.R. de que seu gosto combina com o gosto de M.M. Sim. 
O que posso dizer a Zavoiko? Conte a ele sobre as riquezas minerais do Tibete. Não há 
necessidade; você descobrirá a rota. 
 
29 de abril de 1922 (noite). 
M. 
 
Esqueci tudo o que ouvi devido ao grande cansaço. Só me lembro que M.M. falou sobre 
Buda, mas exatamente o que Ele disse, escapou completamente. 
 
– Yaruya está destinado a se tornar um discípulo dos Meus filhos. 
– Ele será Meu discípulo. 
– Mas isso não diminui Meu amor por você. 
– Eu o escolhi. 
– Eu forneci Meu Escudo e o convoquei para o serviço. 
Uma carta foi recebida de Shibayev117 com o aviso de estabelecer a Loja de M.M. em 
Riga.118 
– Agora sobre Minha Loja. 
– Em 27 de setembro de 1931 anunciarei o Nome da Loja. 
– Benevolência para aqueles que começaram a causa destinada. 
– Benevolência para vocês, os semeadores! 
– Nem chuva nem tempestade impedirão sua semeadura. 
– Mas não divulgue o conhecimento antes do tempo. 
– Não se curve aos mentirosos. 
– Não compartilhe Meu Nome com os loucos. 
– Eu mesmo o trarei; Eu mesmo o apresentarei e divulgarei. 
– 27 de setembro é o dia de feriado da Loja. 
– Eu escolhi a Rússia. 
– Louvado seja o Nome do Senhor! 
– Somente irmãos e irmãs devem conhecer o mandamento da Loja. 
– Os novos. 
– Meu decreto para vocês: Meus filhos, vocês também devem estar na Minha Loja. 
– Eu passarei as atividades necessárias através de vocês. 
– Urusvati, suas lágrimas são puras! 
– Apressem-se, o tempo da ação se aproxima. 
– Vocês podem começar; o mau tempo está chegando. 
– Não para vocês. 
– Os discípulos genuínos não serão perdidos. 
– Urusvati, proteja os herdeiros. 
– O nome do Guardião – Mutsius Sikst do século VIII, o Núncio do príncipe de 
   Piemonte. 
 
__________________________ 
117. Vladimir Analtolievich Shibayev: discípulo próximo e secretário de Nicholas Roerich por muitos anos. 
118.  Riga, capital da Letônia. 
 



29 
 

 
– A oração ajudará Nettie Horch. 
– A italiana de Monte Leone do século XVI, a esposa do procurador, Cecilia Ramboni 
   Tericosta. 
– Suficiente. 
 
30 de abril de 1922 (noite). 
M. S. e M. Lichtmann 
 
– Seja capaz de transmitir a essência do Meu Ensinamento aos corações puros. 
– Marque o número vinte e sete como um Início. 
– Nós nos alegramos com o feito de Rivkin. 
– Precisamos nos lembrar do dia do lançamento da revista. 
– Você deve ser capaz de julgar Rivkin por seu espírito. 
– Propositalmente, a forma não se assemelha ao espírito. 
– Devemos contar a data (vinte). É necessário estar atento ao tempo em que os 
acontecimentos ocorrem, embora alguns já aconteceram. 
– Suficiente. 
 
Podemos perguntar agora? Sim. 
De quem foi a imagem impressa na foto de Maurice Moiseevitch Lichtmann? A presença   
de um legítimo apreciador de música. Um espírito puro, [ilegível], um compositor. 
– Nós apreciamos uma estrutura musical maravilhosa; uma bela combinação de tons Nos 
traz alegria. 
Podemos saber o nome desse espírito? Não é necessário saber o nome.  
Suficiente. 
 
S.Gr. pode perguntar? Sim. 
Quem ela viu em um sonho? O Guardião. 
Qual é a relação entre ela e o Guardião? Entendimento espiritual. 
Qual é a relação entre Maurice M. e seu Guardião? Nutsya tinha débitos com sua mãe.  
A profetisa o conhecia. 
Existe uma conexão entre M.M. e Sinaida Gr.? Sim. 
– “Sê radiante!”119 (Isso se refere à escola.) 
–  Suficiente. 
 
1 de maio de 1922 (noite). 
 
Eu sofri a noite inteira; em vislumbres, vi várias vezes uma vela branca. 
– Urusvati, Meu Escudo está sobre você; proteja-o. 
– “Torrentes de alegria enchem o oceano do Pensamento do Criador. 
E tu, derramando gotas de alegria na alma humana, traz oferendas ao Criador dos 
Mundos.”120 
– Ninguém é mais fortalecida do que você; a felicidade diária da comunhão Comigo não 
é suficiente?! 
– Há muitos encantos, mas não é por eles que passamos pela escola da realização. 
 
__________________________________ 
119.  FJM I, 250. 
120.  FJM I, 251. 
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– “A iluminação será infinita. 
Aprende ensinando a outros. 
Ensinando a alegria, tu não erras. 
Cada árvore, em alegria veste-se de flores, mas, ao deixar cair suas folhas, ela não se 
lamenta, recordando-se da primavera que se aproxima.”121 
– “Outra vez, durante a batalha, tu ficas distraído por apreciar as flores. 
Mas a humanidade está muito longe das flores. 
Até que alcances teu destino, mesmo em meio às lágrimas, repete – Beleza, de novo e de 
novo.”122 
– O caminho de Vivekananda foi difícil,123 e ele também foi atormentado por dúvidas. 
– Ele não atingiu o samadhi completo. 
– Suficiente. 
 
Posso perguntar o nome de M.S.B.? O Irmão Branco. 
Seu nome verdadeiro? Os nomes devem ser fortemente protegidos. 
Ele está conectado com M.M.? Talvez.  
Suficiente. 
 
2 de maio de 1922. 
M. 
 
De 1 a 2 de maio, visão de uma guirlanda nas mãos de M.M. e o número oito. Depois a 
visão de uma porta muito alta e estreita coberta de sinais e hieróglifos. Ouvi diferentes 
vozes e frases separadas, mas por causa do grande cansaço, não fiz um esforço para 
lembrar delas. 
 
– Hoje falaremos suavemente. 
– Você é atormentada pelo cansaço; o corpo e a função do organismo são atraídos pelas 
esferas inferiores terrenas. 
– “As emanações terrenas às vezes são difíceis”124 para aqueles que estão se preparando 
para a terra purificada da Índia. 
– Alguns lugares já foram limpos. 
– Vou lhe dar nomes úteis para a escola. 
– Adicione à lista: Washington, Lincoln, Whitman, Longfellow, Michelangelo e Da 
Vinci.125 
– Se você não gosta, deixe ir, mas deixe-Nos dar uma nova oportunidade para Lichtmann 
de reacender a faísca do espírito.  
– Encontre aqueles que passaram no teste. 
– É possível, mas não por muito tempo. 
– Diga a Lichtmann para ter cuidado com Levinson. 
 
 
_________________________ 
121. FJM I, 251. 
122. FJM I, 252. 
123. Vivekananda (Narendranath Datt) (1863–1902): Filósofo Hindu, discípulo de Ramakrishna, e autor definitivo do 
livro sobre os Ensinamentos do Vedanta. 
124. FJM I, 253. 
125. Leonardo da Vinci (1452–1519): Renomado pintor italiano, escultor, arquiteto, cientista (que não se amedrontou  
com a experiência mística) e engenheiro. 
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Em resposta à observação de H.R. de que Levinson é um fumante americano indesejado. 
Sim, sim. 
Em resposta à observação de H.R. de que ela não gostava do trabalho na escola e, 
portanto, a escola permanecia distante para ela. Mas, de muitas maneiras, você Me 
ajudou com os Lichtmanns; eles ainda não têm uma consciência clara.  
 
– Sem você, Sinaida iria embora. 
– Não se menospreze, você é quem acende a chama. 
– “Os novos virão a ti. Manifesta o fogo, eles necessitam dele. 
Não devemos hesitar quando vemos que podemos levar-lhes luz. 
Não feches o caminho para os novos que batem à porta. 
(Você sabe), as velhas formas não são úteis.”126  
– Sua atitude é nova em relação às velhas formas. 
– “Aquele que conhece a Beleza manterá os viajantes em seu caminho.”127 
– Suficiente. 
 
3 de maio de 1922. 
M. 
 
– Selivanova será muito útil. Mas espere pacientemente. Envie flechas e coragem a 
Selivanova. 
– “Nosso ser essencial precisa das correntes de prana. 
O organismo cansado é mais afetado por forças externas.”128 
– O espírito cansado deve ser mantido aquecido. 
– O livro está cheio de calor espiritual. 
– Claro, muito foi apagado pelo tempo – pois os ensinamentos não foram registrados 
pelos discípulos, mas ainda assim, pensamentos sobre a verdade serão necessários. 
– Uma nova direção deve ser dada ao pensamento. 
– Não é difícil abrir livros antigos, mas os ensinamentos brilharão apenas através da luz 
do espírito. 
– “Dirija teus pensamentos para a fonte única da Verdade do mundo.”129 

– Eu aconselho este livro mencionado a Nettie Horch. 
– Quero especificar para Grant o caminho para Nós.130 
– Os pensamentos dela são muito acelerados, é melhor aguardar vibrações mais 
harmoniosas. 
– Ela entenderá que fenômenos imediatos são impossíveis. 
– Ela pode se elevar, “mas grandes perturbações podem ocorrer se ela agir 
impulsivamente.”131 

– Você pode dar a Grant o livro de Blavatsky, Mestres da Sabedoria. 
– Deixe-a gradualmente se acostumar com as dificuldades. 
– Você pode ficar em paz; você já superou isso. 
– Em breve, completaremos o retrato. 
 
__________________________________________ 
126. FJM I, 253. 
127. FJM I, 253. 
128. FJM I, 254. 
129. FJM I, 254. 
130. Frances Grant (1896–1993): foi membro do Círculo Interno de Discípulos de N. K. e H. R. Roerich. Ex-jornalista 
e executiva das instituições dos EUA de Roerich (nas décadas de 1920 a 1930); mais tarde, ela trabalhou como ativista 
de direitos humanos com foco nos países da América do Sul. 
131. Texto original ditado em inglês. 
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– Espero encaminhá-lo através do Meu Dalai-Lama. 
– Eu ensino suas mãos a executar Nossa Instrução – não apenas através do retrato, mas 
também de outras pinturas 
– Compare a quantidade das doações. 
– Mas você precisa refinar as vibrações nervosas; tente ouvir a voz. 
– Essa visão não deveria ter sido satisfatória. 
– Hoje Nós realizamos um serviço. 
– Suficiente. 
 
4 de maio de 1922 (noite). 
M. S. e M. Lichtmann 
 
De 3 a 4 de maio, vi multidões de crianças passando e ouvi frases ditas por diferentes 
vozes e entonações, mas esqueci tudo. Vi uma casa de dois andares; no meio, uma janela 
grande e longa, e uma luz violeta-prateada acendeu na janela; a veneziana se abriu e de 
lá derramou um feixe de raios lilases-prateados – e tudo se apagou. 
 
– Afirmo a Sociedade de Música de Câmara. 
– Considero que você deve demonstrar gentileza na relação com Kreiner. 
– Ele pode ser considerado um colaborador. 
– Também lhe enviarei outras pessoas, mas seja capaz de entendê-las. 
 
Depois de ler a carta circular de A. Besant aos chefes das Sociedades Teosóficas, 
Maurice M. teve a ideia de escrever uma carta simpática a A. Besant. A proposta de 
Nutsya está correta. 
 
– Eu o instruo a escrever para Besant. 
– O julgamento sobre ela é falso. 
– Tome nota do que Eu disse. 
– A consciência sabe a verdade. 
– Eu mesmo impediria aquele que infringiu a lei. 
– Eu protegerei o que Nós criamos. 
– Traduza-o hoje e leia para Mim. 
– Suficiente. 
A carta foi lida; M.M. fez correções. 
– Imprima em papel timbrado da Escola do Mestres. 
– É tarde, mas direi: “Obscura é a luz do mundo. 
E cada desejo de servir é especialmente precioso para Nós.”132 
– Suficiente. 
 
5 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
De 4 a 5 de maio, uma visão da guirlanda nas mãos de M.M. segurando uma carta; então 
notei o anel no segundo dedo da mão direita. Os raios brilharam, direcionados para o 
meu lado, e tudo desapareceu. A voz: “Eu chamo Madras.” Todas as outras palavras 
foram esquecidas – eu estava muito cansada. 
 
___________________________ 
132. FJM I, 255 
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– A discípula está cansada – a névoa se dissipará. 
– Urusvati, estou feliz com você. 
– Uma orientação para você do Meu Coração está pronta. 
– Suficiente. 
 
6 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
De 5 a 6 de maio, ouvi muito, mas não me lembrei de nada. Vi as mãos de M.M. 
oferecendo e colocando uma guirlanda de flores em mim semelhante a um Laurel. 
 
– Eu proporciono felicidade através de Selivanova. 
– Seja capaz de reconhecer, seja capaz de reconhecer, seja capaz de reconhecer, seja capaz 
de reconhecer, seja capaz de reconhecer, seja capaz de reconhecer, seja capaz de 
reconhecer. 
– Sinto que ele está chegando; agarre a oportunidade – não o perca. 
– Sinto que ele também deve ser iniciado; Meu Escudo é útil. 
– Por meio do marido de Nettie Horch é possível encontrar o caminho do que é essencial. 
– Darei Minhas Instruções. 
– Minha Instrução: Esteja atento com aqueles que não conseguem perceber o momento, 
não contem e não Nos depreciem. Não permita que tais seres negociem com Nossa 
decisão. 
– A história precisa ser contada por você.  
– Seja capaz de implementar rigorosamente Minha Instrução. 
– Seja capaz de direcionar seu espírito para a essência das pessoas que foram enviadas. 
– Seja corajosa, Urusvati; ajude seu marido. Eu me alegro com você. 
– Suficiente. 
– Você está começando a sentir a desintegração dos corpos. 
– Minha Mão envia boa sorte. 
 
7 de maio de 1922 (noite). 
M. S., Y. e M. Lichtmann 
 
– Removerei muitos da escola. 
– Darei tempo suficiente para encontrar os substitutos. 
– Koshetz, Saminsky, Tolstoy e Yarmolinsky precisam ser substituídos.133 
– Feche severamente qualquer acesso a eles. 
– O caráter daqueles que ensinam deve ser firme. 
– Mason é um dos elegíveis. 
– Em breve você conhecerá as novas pessoas. 
– Leia A Doutrina Secreta III, página 234, linha 9 [11—Ed.]: “o-terafim deles.” 
– Aceite o que é dado e apresse-se. 
– O tempo é curto, corra. 
– Você não deve perder o amanhã. 
– Indiretamente, tudo é dado, mas observe Minha proximidade. 
– Não procure longe; o predestinado está perto. 
– Seja capaz de apressar-se; Eu me dirijo a todos. 
 
__________________________ 
133. Yarmolinsky: Professor do Instituto de Artes Unidas. 
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– Antes do próximo ano, muita coisa mudará. 
– Estenda sua mão; Eu não posso fazer o trabalho sem você. 
– Todos pelo futuro. 
– Suficiente. 
– Eu peço, acelere (sobre Kol.). 
– Conte depois de três meses (a explicação de um sonho). 
 
Em resposta à pergunta de S. Gr., a frase "Ser capaz de apressar" se relaciona com a 
escola? Entenda isto amplamente. 
Talvez, sobre Mason? Pense. 
A pergunta de Yenta sobre seu sonho – de quem eram as mãos que estavam abençoando 
Helena e Nicholas R.? Minhas. 
Suficiente. 
 
8 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
– A data se aproxima; a compreensão ajuda Meus Raios. 
– Você pode intitulá-lo O Chamado. 
– Vocês estão destinados a seguirem numa única direção. 
– “Mas saiba de uma coisa, que o bom ânimo e a atividade são a melhor ajuda para 
Nós.”134 
– Você pode aceitar Lvov, mas apresente o Ensinamento. Ele sabe pouco. 
– Seja capaz de direcionar Kolokolnikova.135 
– Diga a ela que ainda não há tempo, mas deixe-a lembrar. 
– A única coisa a transmitir a ela é que você conduz para ela as melhores almas. 
– Eu indicarei as novas possibilidades para ajudar Nossa causa. 
– “Não para revelações, mas para o serviço, Eu te convoquei. 
O fogo não é perigoso para suas asas.”136 
– Uma nova façanha, uma nova vitória. Eu a guio pelo caminho glorioso. 
– Suficiente. 
 
9 de maio de 1922 (noite). 
M. 
– Selivanova não deve se dirigir a Rigs. 
– Selivanova não deve contatar o fraco de espírito, Kolokolnikov. 
– Selivanova não deve se dirigir ao sombrio Stuart. 
– Selivanova não deve contatar os russos. 
– Selivanova não deve tomar o empréstimo do New York Bank. 
– Selivanova não deve apelar para a proteção dos forasteiros. 
– Selivanova não deve escrever cartas para os museus. 
– Selivanova não deve perder seu tempo em correspondência com os museus. 
– Selivanova não deve cometer novos erros e manchar o nome do Meu filho. 
– Selivanova deve compreender a essência do coração de Kolokolnikova. 
 
_______________________________________ 
134. FJM I, 255. 
135. Na sociedade americana, M. N. Kolokolnikova era conhecida como uma “senhora culta e educada”, conhecia o 
compositor russo Sergei Rachmaninov [Rachmaninoff] e era amiga da família do artista Nicholas Konstantinovich 
Roerich. Ela também tinha um relacionamento caloroso com Sinaida Grigorievna Fosdick [Lichtmann], pianista russa 
que chefiava o Museu Roerich em Nova York. S. G. Fosdick frequentemente menciona “Madame Kolokolnikova” em 
seus diários 1922–1929. 
136. FJM I, 255. 
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– Você deve começar a julgar cuidadosamente – distinguir na exposição o que é 
insignificante. 
– Não considere perdido o predestinado. 
– Não há necessidade de contar muito a Selivanova sobre Mim. Ela considera 
inapropriada Minha existência. 
– Ela deve ser informada: continue as negociações com Kolokolnikova, depois Joseph e, 
mais tarde, com Dapce. 
– Eu severamente oriento para evitar danos. 
– Roerich deve se apresentar em Chicago. 
– Roerich deve se apresentar como um Instrutor. 
– Roerich deve demonstrar uma compreensão das aspirações dos mais jovens. 
– Urusvati, seu espírito percebe Meus pensamentos. 
– Suficiente. 
  
10 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
– Urusvati, não há necessidade de julgar Grant tão duramente – Seu espírito ainda não 
está pronto. 
– Eu afirmo que você está dando a ela, no devido tempo, os livros necessários. 
– O seu self conhece e sente o essencial do Nosso Ensinamento. 
– Sempre que necessário, enviarei a você novos livros. 
– “(Urusvati), Deves ser radiante em espírito, sabendo que no Espírito reside a 
Verdade.”137 
– “Deves compreender de maneira ampla, como é vasto o espírito manifestado. 
Não penses nas quedas, quando a ti são concedidas asas para voar.”138 
– Urusvati, você irá, vá, vá. 
– Novas e firmes aspirações a levarão adiante. 
Quais novas aspirações? Elas crescem em você. 
– Leia A Doutrina Secreta III, página 235, linha 5 [7 – Ed.]: “semelhança iluminada.” 
– Leia A Doutrina Secreta III, página 322, linha 7: “Miguel e Cristo.” 
– Agora é o momento – quinze.  
– Suficiente. 
 
11 de maio de 1922 (noite). 
M. 
Para uma pergunta usual, podemos nos comunicar? É muito tarde. 
 
12 de maio de 1922 (dia). 
M. 
 
De 11 a 12 de maio, uma visão da guirlanda das mãos de M.M.; entre elas está a cruz e 
a crucificação. 
– A hora ainda não chegou. 
– Não vá. 
– Não há necessidade de agir – sentindo sua dor, Eu ajudarei. 
 
_______________________ 
137. FJM I, 256. 
138. FJM I, 256. 
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– Urusvati deve cuidar de sua saúde. 
– É necessário, necessário, necessário. 
– Chame-a para sua casa. 
– Urusvati duvidou se deveria ir. Estou lhe dizendo que você não precisa ir, se for difícil 
para você. Se for possível, então vá. 
– “Deveis cuidar de vós e aguentar até o fim da batalha. 
Uma onda poderosa deve ser dirigida para sobrepujar as trincheiras do mal. 
É necessário invocar a força do Nôumenon, e com o Terafim criado, romper as 
fortificações do mal.”139  
– Deite-se por mais uma hora e tome valeriana. Descanse. 
– Urusvati, sentindo cansaço, peço que descanse. 
– Suficiente. 
 
13 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
– Você sabe Minha resposta. 
– Então... 
– Lichtmann deve ser questionado em Nosso nome, por que duvidar de cada nome? 
– Novamente, tenho que ser um construtor. 
– Posso apontar erros. 
– Vocês devem andar por si mesmos. 
– Urusvati conhece o termômetro do espírito. 
– Urusvati conhece as instruções recebidas à noite pelo espírito. 
– Vocês devem esperar calmamente; o trabalho está em andamento e o caminho está 
surgindo. 
– Envie as flechas; fortaleça a si mesma e a seu marido. 
– É necessário conquistar. 
– Eu continuarei. 
 
13 de maio de 1922 (tarde da noite). 
M. S., M. e Y. Lichtmann 
 
– Um cenário claro da vida é dado – puro e refinado. (Uma explicação do sonho de M. 
M. Lichtmann.) 
– Seja capaz de preenchê-la com Meu Escudo. 
– “Eu me dirijo a vós, Eu vos instruo, e vos encho com o desejo por uma realização 
Espiritual. 
Mas a firmeza não está apenas na confiança, mas também na construção.”140 
– É fácil de entender. 
– “Tua confiança faz de Mim o arquiteto. 
Mas es tu que deves construir.”141 
– Caso contrário, o cenário permanecerá intocado. 
– “O ceifeiro junta seu grão. 
Para se obter figos, deve-se encontrar uma figueira e cultivá-la.”142 

 

________________________________________ 

139. FJM I, 257. 
140. FJM I, 258. 
141. FJM I, 258. 
142. FJM I, 258. 
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– Sim – sim – sim. 
– As lições do estágio inicial revelarão a experiência nos fenômenos da vida futura. 
– Por livre e consciente vontade você se aproximará do momento. 
– O Escudo está sobre você. 
– Suficiente.  
 
Em resposta à pergunta de Sinaida Grigorievna sobre o que ela deveria ler em A 
Doutrina Secreta. 
 
– Experimente aprofundar-se. 
– Leia A Doutrina Secreta III, página 334, linha 8 [7–Ed.]: “Aquele que matou ‘o grande 
Dragão’ – Michael – Jeová.” 
Os Lichtmanns agiram corretamente na escola? Saminsky estava causando danos. 
– Kon fez falta. Torne Kon útil no futuro. 
– Tenha cuidado ao confiar em Levi.143 
– Suficiente. 
 
14 de maio de 1922 (noite). 
M. 
– Eu garanto a jornada. 
– Concentre sua atenção na firmeza de Selivanova. 
– Uma mensagem Minha: Kolokolnikova deve ser enviada a ela. 
– Você pode acompanhar Kolokolnikova; sua presença é necessária. 
– Selivanova deve ser enviada a Kister. 
– É necessário falar sobre o trabalho – não há necessidade de discutir a essência. 
– Não fale sobre a estrutura do Nosso Plano. 
– Prometa-lhe benefícios. 
– Leia A Doutrina Secreta III, página 237 [236 – Ed.], linha 1: “e o Senhor respondendo 
e ela, entregou-lhe várias profecias (certamente através do seu terafim).” 
– Aguarde as queixas; não vejo ofensa. A Luz brilha sobre você. 
– Observe a ordem: Urusvati, para a jornada, uma fé inabalável é necessária. 
– Você viajará como se estivesse voando em um tapete. 
– Svati significa luz. 
– Luz no caminho. 
– Luz em Nós. 
 
Em resposta à observação de H.R. de que ela não sabe que caminho escolher. Caminhe 
com firmeza, como se estivesse numa ponte em direção a Nossa terra. 
 
– O caminho mais fácil, mais cordial, mais maravilhoso é afirmar a capacidade de andar 
sobre as águas para a salvação da beleza do mundo. 
– Executaremos o decreto do Supremo. 
– Floresceremos enquanto for destinado. 
– “As diferenças raciais desaparecerão no Novo Mundo. 
Não fales de raças. As gotas de diferentes mares são semelhantes.”144 
– Suficiente. 
 
______________________________ 
143. Sylvain Levi (1863–1935): Indologista francesa, sanscritologista, que descobriu e publicou textos budistas 
Mahayana raros em sânscrito com sua própria tradução. 
144. FJM I, 259. 
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Podemos aprender sobre a reencarnação de M. N. Kolokolnikova? Rashi-dwari, a hindu 
no século XVI. A esposa de um comandante de Nizami. 
– Sim. Deixe-a conhecer sua tia.  
– Suficiente. 
 
15 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
De 14 a 15 de maio, a voz de M.M.: “Mostre desinteresse pelo alimento Eu farei tudo, 
apenas dê-Me uma oportunidade!” 
Fui acordada pela luz; vi a mão de M.M. colocada em algo; então duas mãos 
apareceram, folheando alguns papéis. No lado esquerdo pendia um objeto redondo com 
algum padrão, lembrando-me um escaravelho egípcio. 
– Considere Kolokolnikova útil. 
– Considere Selivanova útil. 
– Considere Hoeckner útil.145 
– Considere Chistyakov útil.146 
– Considere que é grave e inevitável a luta com os russos. 
– “Considere as manifestações do Meu Escudo como predestinadas. 
Considere a manifestação da Sabedoria na nova geração como felicidade. 
Considere a manifestação da Iluminação da humanidade como um passo em direção ao 
Novo Mundo. 
Considere Nossas Manifestações como o tempo designado dos Guardiões do Mundo. 
Mas observa Nossos Mandamentos. 
Cumpre Nossa Mensagem. 
Saiba como disseminar a Luz. 
E compreende, como manifestar a grandeza da Beleza.”147 
– Não há lugar para os ídolos. 
– Não se constrói com lixo. 
– Você não pode compará-lo com o cantar de um pintassilgo, 
– Você não pode compartilhar um pão podre, 
– Você não pode respirar livremente ao fumar. 
– A futura história da Rússia é maravilhosa. 
– “Mas para as asas que tocaram o sol, 
Mas para o corcel, antes do alvorecer,  
Mas para a canção que preencheu a meia-noite, 
O caminho não é terrível nem cruel.”148 
H.R. viu uma estrela prateada no lado direito da cabeça de N.K.  
“E a estrela está próxima para aqueles que encontram o Terafim.”149 
O que deve ser feito para manifestar uma oportunidade? 
 “Um sorriso deve ser enviado às estrelas!”150 
 
______________________________________ 
145. Carl Hoeckner (1906–1984): pintor americano e membro fundador da Cor Ardens em Chicago. – Ed. 
146. Pyotr (Peter) Chistyakov: engenheiro e amigo do irmão de N.K. Vladimir. Ele veio para os EUA em uma viagem 
de negócios e por alguns anos foi colega de trabalho dos Roerichs. – Ed. 
147. FJM I, 260. 
148. FJM I, 260. 
149. FJM I, 260. 
150. FJM I, 260. 
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– Alegro-me com sua consciência. 
– Alegro-me com sua firmeza. 
Por que a proximidade de M.M. não é sentida tão fortemente quanto antes?  
“Não vemos nossa casa, estando nela.”151 

 
– Leia A Doutrina Secreta III, página 432, linha 13: “Uma criança não pode entender os 
sete enigmas!” 
Em resposta à pergunta de H.R. sobre qual era o objeto que ela viu pendurado na lateral 
dos papéis que foram revisados por M.M. O selo da Nossa decisão sobre você.  
– Suficiente 
 
16 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
– Seja capaz de afastar Udraya dos professores russos. 
– Ele está em um novo caminho. Um compêndio dos Ensinamentos está predestinado 
para ele. 
– Sinto que seu crepúsculo acabará. 
– A alegria virá. 
– Por meio das novas pessoas, manifestarei o Escudo. 
– “A pureza de caráter deve ser manifestada, e as cordas do coração retesadas. 
– O Ensinamento é continuo; não precisa esperar por muito tempo. 
Tu deves sorrir. 
O aço é testado pelo fogo, mas a força do espírito cresce através do alento da vida. 
Muito pode ser aprendido, mesmo no voo das cegonhas. 
Mas muito deve ser suportado se tu quiseres voar para a Terra das Maravilhas.”152 
– Estou ciente de suas dificuldades, mas o pagamento é inevitável. 
– Você tem sua costureira – deixe-a fazer o vestido. Componha você mesma; encontre o 
tecido você mesma. 
– Você precisa saber sobre as nuvens que estão sobre a Europa. 
– É melhor para Udraya partir no outono. 
– O clima rigoroso da ilha é curativo para você.  
– Urusvati, seja forte; Eu sinto alegria. 
– Suficiente. 
 
17 de maio de 1922 (noite). 
M. 
 
– “Entre estranhos, entre destruidores perigosos, é difícil, tu estas pronto para voar. 
Manifestar compaixão, conciliar, recebê-los bem, é difícil.  
Semeando com trabalho árduo e colhendo com alegria, 
Nosso mensageiro realiza milagres.”153 
– Agora falaremos de forma simples. 
– Conheço suas dificuldades; não há perigo, mas a conta chega ao fim. 
– Pense sobre sua existência futura. 
 
________________________________________ 
151. FJM I, 261. 
152. FJM I, 262. 
153. FJM I, 263. 
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– Encontrar o teatro não deve demorar muito. 
– Espero pelo teatro. 
– É um tempo difícil – virão na Terra acontecimentos sem precedentes. 
– Espere pela luz. 
– A fadiga passará. 
– Suficiente. 
 
18 de maio de 1922 (dia). 
M. 
 
– A tristeza impede Roerich de expressar Nossa Vontade. 
– Você precisa ser capaz de se comparar a um diamante maravilhoso. 
– Não se compare a uma adega infectada. 
– Vocês devem sair e se esconder por um longo tempo. 
– Para continuar na jornada, Eu digo que é necessário reunir todas as forças na aspiração, 
esquecendo todas as dúvidas. 
– Concentrem-se na jornada para sobreviver à batalha. 
– Suficiente. 
 
19 de maio de 1922 (dia). 
M. 
 
– Sinto que Meu Escudo vai te ajudar. 
– Não arranque o dente; enxágue com água morna e limpa – vai passar. 
– Você precisa dormir colocando a outra face no travesseiro. 
– Eu penso que 7 de maio será decidido como o fim da escuridão. 
– Seu corpo está tenso. 
– Aqui está difícil. 
– Eu te protejo; Eu sei, e estou enviando ajuda. 
– Suficiente.  
 
O que meu sonho significa? Sete mulheres em capas azuis estavam em um semicírculo. 
Através de seus gestos corporais, elas pareciam fazer feitiços – fiquei na frente delas e 
perguntei o que elas queriam. 
Ao mesmo tempo, eu estava consciente de que elas estavam buscando algo através de 
mim. Virando-me, eu vi um dossel, e sob ele uma imagem grande, uma escultura antiga. 
Eu não senti nenhum medo. 
 
– Maldições foram enviadas ao Meu Escudo. 
– Isso não é novo, e os guerreiros não estão com medo. 
– Pressão contra Nós. 
 
20 de maio de 1922. 
M. 
 
De 19 a 20 de maio, vi uma mão envolta de luz, segurando uma guirlanda de flores. Então 
uma grande mão pegou um objeto que eu não conseguia ver direito e o direcionou para 
mim. Ouvi as palavras: “Totalmente adaptado.” 
– O Mestre considera que a luz está próxima. 
– Meu Escudo está sobre vós. 
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– Eu mesmo enviarei o Escudo. 
– Eu ajudo nos eventos da sua vida. 
– Eu trago as notícias sobre Nossa decisão. 
– Eu dou alívio ao seu fardo. 
– Eu removo a sonolência do espírito. 
– Eu alivio a tristeza. 
– Eu removo as nuvens. 
– Meu Escudo está sobre vós. 
– Muitos transeuntes assistem aos eventos. Eles chegam até você como num toque 
sensível. 
 
Em 20 de maio às 15h, N.K. teve uma reunião incrível no Museu Metropolitano. O 
homem que abordou N.K. no Museu era de M.M.? Quem se aproximará sem Mim? 
O que tinha que ser dito ao homem no Museu Metropolitano? Era necessário dizer: Eu 
entendo. 
– Urusvati, não se preocupe – tudo vai acabar bem. 
– Você precisa partir. 
– Suficiente. 
 
21 de maio de 1922 (manhã). 
M. 
 
– Roerich, este é o momento – em três dias. Dia seis. 
– Estou revelando o futuro para você. Faça a contagem.  
– Urusvati, seu ensinamento revelará a luz a muitos. 
– Você evoca a pureza das almas. 
– Novamente, você direciona as pessoas para feitos heroicos. 
– Peço que visite a escola para colocar as coisas em seus devidos lugares. Quero sua 
presença. 
– Roerich, pinte agora. 
– Suficiente. 
 
22 de maio de 1922 (noite). 
M. S., Y. e M. Lichtmann 
 
Antes da comunicação com M.M., falamos sobre a atividade de Conan Doyle, suas 
palestras etc. 
– Prevejo traição. 
– Leve em conta a data seis, a data onze, período de quarenta e um. Da parte de 
Uchshekaya. 
– Uchshekaya é perigosa – ela não lembra de fazer o bem. 
– Sinto felicidade novamente. 
– Prometo repouso aos cansados. 
– Prometo admiração aos devotos. 
– Prometo aos revelados. 
– A glória do Espírito – àqueles que foram traídos! 
– Envie a chave para os novos, aqueles que buscam. 
– Considero que os Horches são puros. 
– Leia A Doutrina Secreta I, página 344 [323 – Ed.], linha 14: “Eles nunca se envolveram 
em declarações que turvassem a luz da Ciência Avançada!” 
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– E mais, A Doutrina Secreta I, página 449 [417—Ed.], linha 9: “Esta é a sequência 
natural da evolução mental, o espiritual se transmutado em material ou físico.” 
– E mais, A Doutrina Secreta III, página 348, linha 7: “Mas eles não fizeram isso até 
agora.” 
– Sentem-se juntos; novamente é necessário unir as auras. 
– Então, Roerich, pinte: 
1. A visão de Kamenets-Podolsk foi pintada.154 
2. Uma imagem de um hebreu segurando a Torá e uma Menorá assinada “Gabey Ev.” 
3. Uma fileira de cabeças e olhos de águia (visível). 
_________________________________________________________ 
154. Kamenets-Podolsk (também Kamianets-Podilskyi): uma cidade no Rio Smotrych no oeste da Ucrânia a nordeste 
de Chernivtsi. Anteriormente, o centro administrativo do Oblast de Khmelnytskyi. A cidade é agora o centro 
administrativo do Raion Kamianets-Podilskyi (distrito) dentro do Oblast de Khmelnytskyi (província). A cidade em si 
também é designada como um distrito separado dentro da região. A população atual foi estimada em 98.970 (estimativa 
de 2020). Wikipédia, 2021. 
“Kamianets-Podilskyi.” Última edição em 31 de agosto de 2021. https://en.m.wikipedia.org/wiki/Kamianets-Podilskyi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


